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[పతి [గంధాలయంలోను |. చేరండి విజయ 
ఉండితీరాలి! ' తృల్లురానికి స్వాస 





పెన్సులతో 


' వరీషల లో విజయం క్వాన్‌ పెన్నుళతో 
న్య ఎంతో సులకమని మీదు 'హిప్తాడు. 
మీ (వాత మెత్తగా తేలికగా వపహిస్తుంది, 
క్వాన్‌ ఆక్‌ పక్‌ లేక శేంవిద్చొని్‌ వాడీ 
దూడండి. [వ శక్‌ ంగా విద్యార్థాలతై 


(శ్రీమతి మధుళం భూతలింగం .... వృష్టిండ దడీంది, 
కచించిన ఇంగ్లమ పుస్తకాలు 
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ఆవ్వాన్‌ డాంటర్స్స్‌ వీ. మహాతా రోడ్డు, బొంబాయి! 
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ము చర్మమును 
శీతకొలంలోనూ 


నేనవికాలంలోనూ 
మృదువుగా 
మెరిబలా 
ఉంచును 
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అనీర్షం, వొయువ్పు కలతని[ద 
వాంఠకులుు వివేచనాలవంటి వాధలు 
వెంటనే థగ్గిపోఠాయి. ళు 
అకలి వీర్ణశ కి నాగా ఉంటొయిం 


పాపాయి అరోగ్యం వాగువడుతుంది. 
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టానిక్‌ ఏదైనా ఆకలిని సూత్రమే పెంచగలగితే అది సగ౦ పనిని మాత్రమే చేసినట్టు అవుతుంది 
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క్‌? చు, 1 
(కాన్స్‌ వని వ్‌ర్ట్‌లకు 10 మిఃలీ, 











టానిక్‌ ఆన్ని మందుల షావ్పలతో లర ఎడుచున్నాడి, 
*ఆ మెరికన్‌ సయానమీద్‌ కలిసీ వారి 
లిజిన్‌ర్‌ డ్‌ మార్కు 






కిందది దంిద దది కిది ంిదిధి కి కలికి కి కఠి కక ఉదిదదికిదికింి కిది కింద లికకకకదంిదిలలి తడిదికికి 


ఠఅరిదిదిదిదిదిరి కంది దంల లిరిలలికలిరిలి లి కిలలిళి 


నంస్టాపకుడు; నాగిరెడ్డి 
నంచాలకుడు: "చ క్రపాణ' 


ఈ నెల బేతాళకథ [" (ప్రజాభిమాని" / 
ఆధారం టి. ఎస్‌. మోహన్‌బాబు పంపిన 
కథ. ఇందులో గొప్ప నీతి ఉన్నది. 
[పజల నిజమైన అవసరాలు తీర్చ 


కుండా, తన ఖ్యాతి కోసం [పజలకు 

లేని సౌకర్యాలు కల్పించే పాలకుడు 

[పజారంజకుడు కాలేడు. - 
““కలికాలం'' అన్న కథలో ఒక ఆబ 


ధ్దాన్ని బయట పెట్టటానికి మరొక, 


అబద్దం ఉపయోగపడింది. “తమ్ముడి 
అదృష్టం'” లో ఆబద్ధం నిజమైనప్పుడు 
అబద్దం అడినవాడు 'నష్టపోతాడు. 
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వర్షతి వర్షాను నిన్స్వనో మేఘః; 

నీచో వదతి న కురుతే, 

నుజనో న వదతి కరో త్యేవ. | 
[శరత్కాల మేఘం గర్పిస్తుందిగాని వర్తించదు, వర్హాకాల మేమం చప్పుడు చేయకుండానే 
వర్తిస్తుంది. నిచుడు మాటలు చెబుళాడుగాని పనిచేయడు, మంచివాడు మాటలేకుం 
డానే పనిచేస్తాడు, 

ఆజా యుద్ధే, బుషి (శాద్దే, (ప్రాభాతే మేఘశ్రంబరే, 

దంపత్యోః కలహే చైవ బహ్వారంభో లఘు[కియా, లై 
(మేకల యుష్టంలోనూ, మయుమల (గాధ్రంలోనూ, ఉదయం౦ంవూట మేఘాలలోన్తూ దంప 
తుల కలహంలోనూ ఆర్భాటం జొస్తి, (కయ తక్కువ.) 

నశ్య త్యనాయకం కార్యం, 

తథెవ శశునాయకం, 

ఫప్రనాయకం, తథోన్మత్త 

నాయకం బహునాయకం. ని 
(యజమాని లేకుండా జరిగే పనులూ చిన్న పిల్లలూ, స్త్రీలూ, ఉన్మత్తులూ అనేకులూ 
నాయకత్వం వహించి చేసే పనులూ చెడిపోతాయి.] 


(క్రీయా; ఆ కియా దుషి హ్ర్రియా 
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విజయపురాన్ని పాలించిన ఒక రాజు [పజా 
కంటకుడు. [పజలను రకరకాల పన్నులతో 
పీఉంచాడు. కళాకారులను దగ్గిరికి రానిచ్చే 
వాడు కాడు. 

అయన ఒకనాడు దర్బారులో తన వద్ద 
కొలువు చేసే వారిని ఒక [ప్రశ్న వేశాడు: 
“'నా పరిపాలన బాగున్నదా? నా తండి 
పరిపాలన బాగుస్త్పదా? నా తాత పరిపాలన 
బాగున్నదా ?"' 

ఈ ప్రశ్నకు సభికులు ఎలాటి సమా 
ధానం చెవ్చనా రాజు సంజాయిషీ అడిగి 
[పాణాలు తోడేస్తాడు. ఏ ఒకరి పరిపాలన 
బాగున్నదన్నా, మిగిలిన ఇద్దరి పరిపాలనలో 
లోటు ఏమిటని నిలవదీస్తాడు. ఆ సంగతి 
తెలిసిన సభికులు ఒకరి ముఖాలు ఒకరు 
చూనుకోసాగారు, 

అప్పుడు మంతి పారి దుస్థితి గమనించి, 
లేచి నిలబడి, “మహారాజా, తమ వద్ధ 


నన య్‌ ంాజయన్నాకనయొలలలంలా వు వ అ ల 





_ డా. కె, వీరభ్యదరావు 


అమి. అనం 





కొలువు చేసేవారిలో చాలామంది తమ పరి 
పాలన తప్ప మరేదీ ఎరగరు. తమ తాత 
గారి పరిపాలన ఎగిరిన వారు ఒక్కరు 
కూడా లేరు, అందుచేత తమ (పశ్నకు 
సమాథానం చెప్పటం ఇక్కడ ఎవరికీ 
సాధ్యం కాదు,” అన్నాడు, 

ఈ మాట సమంజసమైనదే కావటం చేత 
రాజు మంతతితో, “అలా అయితే, మామూడు 
తరాల పరిపాలనలూ ఎరిగిన మనిషిని పట్టి 
తెప్పించండి,'" అన్నాడు, 

రాజభటులు నగరం మీద వడి, కని 
పించిన వృద్ధుల నందరినీ, “'మీరు రాజు 
గారి తాతగారి పరిపాలన ఎరుగుదురా ?"" 
అని అడగ నారంభించారు. దర్పారులో 
జరిగిన సంగతి నగరంలో పాక గ్రటం చేత 
ముసలివాళ్ళు తమకు ఏమీ తెలియదని 
తప్పించుకున్నారు. ఎవరో ఒకరిని పట్టుకు 
పోకపోతే చావు తప్పదని భటుల భయం, 
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కలా గన 

వాళ్ళు నగరమంతా చెడ తిరిగి ఒక 
తమలపాకుల దుకాణం ముందు కూల 
బడ్డారు. తమలపాకు లమ్మేవాడు మాటకారి. 

ఆదుకాణుదారు కూడా వయను మళ్ళిన 
వాడే కావటం చేత భటులు అతణ్ణి, 
““తాత్సా నువు రాజుగారి తాతను ఎరుగు 
దువా? "" ఆని అడిగారు. 

“ నేను రాజుగారి తాతను ఎరగకపోవట 
మేమిటి? నాకూ ఆయనకూ ఒకే రోజు, 
ఒకే గురువుదగ్లిర అక్షరాభ్యాసం అయింది," 
అన్నాడు తమలపాకులవాడు, 

““అంకే రాజుగారి తండిని కూడా ఎరిగే 
వుంటావు. నువు వెంటనే మా'వెంటరా!”' 
అన్నారు భటులు. 





“దేనికీ?'' అన్నాడు తమలపాకులవాడు, 
కాస్త భయపడిపోతూ, 

భటులు దర్పారు లో రాజు (ప్రశ్న 
వెయ్యటం మొదలుకుని ఆ క్షణం చాకా 


జరిగినదంతా చెప్పారు. ఖారముంతా భగ 


పంతుడి పైన వేసి అతను భటుల వెంట 
రాజనభకు వెళ్ళాడు. 
రాజు సభికులకు వేసిన (పశ్నే తమల 


'పాకుల వాఖ్లి కూడా అడిగాడు, 


తమలపాకుల వాడు, " మహారాజా, 
నాకు తమలపాకులు అమ్ముకోవటం తెలును 
గాని, రాజ్యపాలన గురించి ఏం తెలుస్తుంది? 
అయితే తమ తాతగారి హయాం నుంచి 
తమ హయాం దాకా నాలో కలిగిన 
మార్పులు చెబుతాను. దాన్నిబట్టి మీలే 
నిర్ణయించుకోండి,'' అన్నాడు, 

''ఏమిటి ఆ మార్పులు ? ” అని రాజు 
అడిగాడు. 

తమలపాకులవాడు ఇలా చెప్పసాగాడు: 

“మహారాజా, తమ తాతగారు పరిపాలించే 
కాలంలో నా ఇంటి పొరుగున ఒక ముసలి 
వాడూ, వాడి మనమరాలూ ఉంటేవాళ్ళు. 
ఒకనాడు ఆ ముసలివాడు నన్ను పిలిచి, 
' బాబూ, నన్ను మృత్యుదేవత పిలుస్తున్నది. 
నా మనమరాలి పెళ్ళి చేసి వెళ్ళిపోదామను 
కున్నాను గాని, నాకు వ్యవధి లేదు. పిల్ల 
కోసం రెండువేల దీనారాలు దాచి ఉంచాను, 


చందమామ 





దానికి మంచి సంబంధం చూసి పెళ్ళి చేసి 
ఈ డబ్బు దానికి ఇయిర్టి, ' అని నా చేతిలో 
డబ్బు పెట్టి కన్ను మూశాడు, 

"అతని మనమరాలికి ఎన్నో చోట్ల తిరిగి, 


మంచి సంబంధం కుదిర్చి పెళ్ళి చేసి, 
నా వద్ద దాచి ఉంచిన రెండువేల దీనా 
రాలూ "అమె కిచ్చి కాపరానికి పంపేశాను. 

' చాలా కాలం జరిగింది. మీ తాతగారు 
గతించి మీ తం[డిగారు రాజ్యపాలన [పారం 
ఖించారు. అ కాలంలో ముసలివాడి మనమ 
రాలు నా కొట్టు ముందుగా పోతూ కన 
బడింది. ఆమెను చూడగానే నాలో నేను, 
' ఎంత బుద్ధిమాలిన పని చేశాను! నా దగ్గిర 
రెండువేల దీనారాలున్నట్టు ఆమెకు తెలి 
యదు గదా! ఆడబ్బు నేనే ఎందుకు 
ఉంచేనుకున్నాను కాను?' అనుకున్నాను. 
నేను చేసిన పారపాటుకు బాధపడ్డాను. 

“' మళ్ళీ ఈ మధ్య నా కామె కనిపిం 
చింది. ఈసారి నా బుద్దితక్కువ నాకు 
మరింత కొట్ట వచ్చినట్టు స్పష్టమయింది. 
నేను నిజంగా బుద్దిలేని వాళ్టై కాకపోతే 


రాజా ? "" 


అ పిల్లను నేనే పెళ్ళాడి, పిల్లనూ, డబ్బునూ 
సాంతం చేనుకుని ఉండేవాణ్ణి గదా, మహా 
అంటూ తమలపాకులవాడు 
ముగించాడు. . 

ఈ కథ విని ఎంతో ముచ్చటపడి రాజు 
వాడికి వంద దీనారాలు బహుమతి ఇచ్చి 
పంపేశాడు. తన తాత పరిపాలనలో కన్న 
తన తండి పరిపాలనలో వాడి బుద్ది పవ్‌క 
సించిందనీ, తన పరిపాలనలో ష పూర్తి టా విక 
సించిందనీ రాజు అనుకున్నాడు. 

కాని సభికులు రాజు అజబ్జానానికి చాటుగా 
నవ్వుకున్నారు. ఈ రాజు తాత ధర్మా 
త్ముడు. ఆయన పరిపాలనలో (ప్రజలకు 
అధర్మమెన ఆలోచనలు వచ్చేవి కావు. 
ఈ రాజు తండి దుర్మార్గుడు కాడు గాని 
ధనకాంక్ష హెచ్చుగా ఉండేది. ఈ రాజుకు 
థధనకాంక్ష పెరగటంతోబాటు ధర్మచింత 
అనేది ఏమీ లేకుండా పోయింది. ముగ్గురి 
లోనూ ఉన్న తేడాలను స్పష్టం చేసే 
విధంగా తమలపాకులవాడు తన కథ 
చెప్పాడు, 
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ఒక నగరంలో రంగడు అనే పేదవాడు 
ఉండేవాడు. వాడు (పతిదినమూ ఆడపికి 
పోయి, క ్తులు కొట్టుకుని, వాటిన్‌ నగరంలో 
అమ్ముకుని జీవించేవాడు. 

ఒక రోజు ఉదయం రంగడు అడవిలో 
పోతూ ఉండగా ఒక పొదలో కంకణం 


ఒకటి వాడికి కనబడింది. దానిని చూసి 
రంగడు, '' వనదేవత అనుగహించింది ! 


దీన్ని అమ్ముకుని కొంతకాలం హాయిగా 
జీవించవచ్చు,'' అనుకుని, ఆ కంకణంతో 
నగరానికి తిరిగీ వచ్చాడు, 
వాడు ఒక నగల వర్తకుడి వద్దకు వెళ్ళి, 
“ బాబుగారూ, ఈ కంకణం నొకు అడవిలో 
ఈ ఉదయమే దొరికింది. దీనిని మీరు 
తీసుకుని దీని ఖరీదు నాకు ఇప్పించండి,"' 
అన్నాడు, గ్గ 
నగల వర్తకుడు ఆ కంకణాన్ని (శీద్దగా 
పరిశీలించి, '“' ఇంత పిల్లువెన కంకణం 





వీడికి అడవిలో వొరకటం ఏమిటి? దీనిని 
వాడు ఎక్కడో ఎత్తుకు వచ్చి ఉంటాడు. 
దీనిని ఎలాగైనా కాజేయాలి,'' అనుకుని, 
రంగడితో, “వీని ధరకు సరి అయిన పెకం 
ఇప్పుడు నావద్ద లేదు, రేపు దీనిని తీసు 
కురా, డబ్బు ఇచ్చి కొంటాను," అని నమ్మ 
కంగా చెప్పి, కంకణం వాడికే తిరిగి 
ఇచ్చాడు. 

రంగడు ఆ కంకణాన్ని తన ఇంట 
భ(దంగా దాచి, తాను అడవికి క 
పోయాడు. 

వాడు వెళ్ళిపోగానే నగల వర్తకుడు 
రాజుగారి వద్దకు వెళ్ళి ఫిర్యాదు చేస్తూ, 
““ మహారాజా, రంగడు అనే క స్పైలుకొ'స్టై 
వాడు నావద్ద ఉండే కంకణాన్ని దొంగి 
లించాడు. ఆవి వాడి వద్దనే ఉన్నుట్టు తెలి 
సింది. వాడి ఇల్లు సోదొచేస, నా కంకణం 


నాకు తిరిగి ఇప్పించండి,'” అన్నాడు. 





బె, వెంకటేశ్వర రావు 





 పలిటు నేకచాంతమ యాలు పము. -కీ వదా 


వజ 


సాన సా హ్‌ ల 


రాజు వెంటనే భటులను పిలిచి, 


“* కశ్రలుకొక్తు రంగణి పటుకురండి,” అని సా 
క్‌! కా! మో క్‌! [| . / క" క కు 


ఆజ్ఞాపించాడు. 

“భటులు తిరిగివచ్చి, రంగడు అడవికి 
వెళ్ళినట్టు చెప్పారు. 

అది విని రాజు నగల వర్తకుడితో, 
“నువు రేవు ఉదయ౦ నభకు రా. 


ఆ కస్టెలుకొస్టువాడి దొంగతనం రుజువుచేస, స్య 


పోయిన నీ కంకణం నీకు ఇప్పిస్తాను, 
అన్నాడు. 

తన ఎత్తు పారినందుకు సగల వర్తకుడు 
సంతోషించి, కంకణం తనకు దక్కినప్పే 
సంబరపడిపోయాడు. 


మర్చాడు నగల వర్తకుడు రాజసభకు 


వచ్చాడు. రాజుగారు భటుల్ని పంపి, 
రంగళ్షైి కంకణంతో సహా పిలిపించాడు. 
"ఆయన రంగడితో, ''వం రా, ఆ కంక 
ణాన్ని నువు నగల వర్తకుడి వద్ధ దొంగి 
తఅించావా? '' అని అడిగాడు. 

అందుకు రంగడు, “మహాప్రభూ, 
ఈ కంకణం నేను ఎవరివద్దా దొంగిలించ 
లేదు. అది నాకు అడవిలో వారికింది. 
దీనిని అమ్ముకుని కొంతకాలం నుఖవడదా 
మనుకుని, ఈ నగల వర్తకుడికి ఆఅమ్మ 
జూషపాను. తగినంత మకంలేదనీ, ఈ రోజు 
రమ్మనీ ఈయన అన్నాడు. ఇంతకన్న 
నా కేమీ తెిలియదు,'' అన్నాడు, 


చందమామ 
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పచ్చి అబద్దం [ అన్నాడు 
నగల వర్తకుడు. 

ఆది విని మంథతి రంగథ్ఞు, '' ఆ కంకణం 
ఇలా ఇయ్యి,” ఆని తన చేతికి తీనుకుని, 
పరీక్షించి చూసి, తరవాత రాజుగారికి 

కొద్దిరోజుల (క్రితం రాజు అడవికి వేటకు 
వెళ్ళి, తన కుడిచేతి కంకణం పోగొట్టు 
కున్నాడు. అది ఎక్కడ పడిపోయినదీ 
కూడా తెలియకపోవటంచేత దాని కోనం 
వెతికించి లాభం లేకపోయింది. ఇదే 
ఆ కంకణుం. 

రాజుగారికి ఇప్పుడు నగల వపర్తకుడి 
(దోహబుద్ది తెలిసివచ్చింది. అతన్ని మరి 


క్‌ 





కా 


య్‌ 


ల 
మీ చావు 








మొన 


బో (శై న! ళ్‌ 
రా గ్‌. పూ టా /! క్ష ॥ నో 
ల లాం న్‌ న 


॥ గ 

కొంత పరీకించాలన్న ఉద్దేశంతో రాజు 
ఆ నగల వర్తకుడికి కంకణం చూప్పతూ, 
“" నువు పోగొట్టుకున్న కంకణం ఇదేనా?" 
అని అడిగాడు. 

“ అవును, మహారాజా 1" అన్నాడు నగల 
వర్తకుడు, దాన్ని తనకు ఇచ్చేస్తారని ఆశ 
పడుతూ. 

ఇంతలో మంతి, '' దీని జత కంక ణాన్ని 
తీసుకురా !'" అన్నాడు నగల వర్తకుడితో. 

వర్తకుడు ఈ మాటకు గతుక్కుమని, 
కొంచెం ధైర్యం తెచ్చుకుని, ““ మహాప్రభూ, 
దీని జత కంకణం అదివరకే పోయింది, 
దాన్ని కూడా ఈ రంగడే తీసి ఉంటాడని 
అనుమానంగా ఉంది!" అన్నాడు. 

ఈ మాట విని రంగడు, “నాకేమీ 
తెలీదు, మహారాజా! నాకు ఒక్కటి మాతం 
తెలుస్తున్నది. పేదవాడికి దొంగతనాలు 
అంటగట్టటమంత తేలిక పని మరొకటి 
లేదు," అన్నాడు. 

రాజు వాడి మాటకు నవ్వి, “' ఈసారి 
దొంగతనం నీది కాదురా, నాది!'' అంటూ 


నె ము 


మయమయసణన వా ఐ జ అవుల్‌ ఆస... ఆలే కాననానణానైన వనాని . పాలన నా దా న క వడ? 
శాభాకా | కాన తాగ, కల కనన తక అల న న న. 2 పాంటి బం అంతకు క్క, “ఇయ క మ 
న ॥ గ ౯ న ఇ గ మి శే నః 
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తన ఎడమచేతి కంకణం తీసి అందరికీ 
కనిపించేటట్టు పట్టుకున్నాడు. 

నగల వర్తకుడి గుండె ఆగిపోయి 
నట్టయింది. సభలో వారందరూ ఆశ్చర్య 
పోయారు. 

రాజు సభికులను ఉద్ధేశించి, “నేను 
అడవిలో నా కుడిచేతి కంకణూన్ని పోగొట్టు 
కున్నాను. అది ఈ రంగడికి దొరికింది. 
దానిని వాడు ఈ నగల వర్తకుడికి అమ్మ 
జూపాొడు. నగల వర్తకుడికి దానిని 
కాజెయ్యాలన్న దుర్చుద్ది పుట్టింది. డబ్బు 
లేదన్న మిష మీద ఆ కంకణాన్ని రంగడి 
వద్దనే ఉండనిచ్చి, వాడి మీద దొంగతనం 
ఆరోపిస్తూ ఫిర్యాదు తెచ్చాడు. ఈ విధంగా 
నగల వర్తకుడి మోసం బయట పడింది," 
అన్నాడు. 

ఆయన నగల వర్తకుడికి తగిన శిక్ష 
విధించి, తాను వోగొట్టుకున్న కంకణం 
తనకు తిరిగి వచ్చేటట్టు చేసినందుకు 
రంగడికి మంచి బహుమానం 
పంపేశాడు. 


ఇచ్చి 








[ఆరణ్యుంలో వేటాడబోయిన ఖడ్గ జీవదత్తులనే క తియయువకులిద్దరూ తము కుటీ 
రానికి తిరిగి వచ్చి, విఘ్నేశ్వరపూజారి ద్వారా బందిపోట్లు చేసిన దుష్కార్యాల 
సంగతి విన్నారు, వాళ్ళు ఎటు వైప్పకు పోయారో తెలుసుకుని వచ్చేందుకు నలుగురు 


ఖడ్గజాతివాళ్ళను, వాళ్ళ రాజైన ఆరణ్యమల్లు అరణ్యం కేసి పంపాడు. 


ఇడ్గజాతివాళ్ళు నలుగురూ తిరిగి వచే" 
ఖ్‌ క్స్‌ క్‌! 
"లోపల పంట ముగించి, భోజనాలు చేసి 
(ప్రయాణానికి సిద్దంగా వుండటం మంచి 
దనుకుని ఖడ్గ జీవదత్తులు వంటపనుల్లో 


నిమగ్నులయారు. రాజు అరణ్యమల్లూ, 
అతడి అఆనుచరులూ కుటీరం ముందు 


బందిపోట్లను గురించి మాట్రాడుకోసాగారు., 
1 ఈ బందిపోట్లను పూర్తిగా తుడిచి 


తరవాత.) 


పండి సిద్ధంగా వున్న తరుణంలో వాళ్ళు 
మరోసారి దోచుకు పోయేందుకు తిరిగి 
రాపచ్చు,'' అన్నాడు అఆరణ్యమల్లు, 

ఆ మాటలకు మంతి శలాముఖి అవు 
నన్నట్టు తల వూప, "మహారాజా! మన 
వాళ్ళు ఆ బందిపోట్లను చూసిగాక, వాళ్ళు 
ఎక్కి వచ్చిన వింత జంతువులను చూసి 
ఎక్కువగా భయపడ్డారు. ఆ జంతుపులు 











పెట్టండి మనకు  రక్షలు లేదు, మనపాలాల: హానికరమైనవి కాపని తెలుసుకున్నారు 
“చం దమాసు 








క్‌ 


చూద్దాం," 


గనక, యీూసెారి మనవాళ్ళు ఆ దుర్మార్గు 


లను ఎదిరించి, హతమార్చేందుకు ఏ మాతం 
వెనుదీయరు,'" అన్నాడు. 
'“క్షతియయువపకుల సాయం తీను 
కుని యిష్పుడే మనం వాళ్ళను వెంటబడి 
తరిమి సర్వనాశనం చేస్తే బావుంటుంది 
కదా? ఈ అలోచనకు క్షృతియయువకు 
లేమంటారో ! “ అన్నాడు ఆర ణ్య్యమల్లు,. 
“యుద్దం అంకే ఖడ్గ జీవదత్తులు 
నిదాహారాలు కూడా మానేస్తారు. యిప్పుడు 
ఆ బందిపోట్లు స్వర్హాచారిని కూడా ఎత్తుకు 
పోయారు గదా! వాళ్ళను భోజనాలు 
ముగించి బయిటికి రానీయండి, చెప్పి 
అన్నాడు విఘ్నేశ్వరపూజారి, 


10 


వీళ్ళు యిలా మాట్టాడుకుంటూ వుండగా 
ఇల్ల జీవదత్తులు భోజనాలు చేసి కుటీరం 
నుంచి బయిటిక వచ్చారు. విఘ్మైశ్వర 
పూజారి జీవదత్తుడితో, అర బ్యమతల్లూ, 
యితర ఖళ్గజాతి వాళ్ళూ చేసిన ఆలోచన 
గురించి చెప్పాడు, 

'“' ఈ ఆలోచన నాకు వేటనుంచి యిక్క 


డికి వస్తూనే కలిగింది. కాని. ఆ బందిపోట్లు 


అప్పుటికే యీ పరిసరాల నుంచి వెళ్ళి 
పోయారు. మన ఖడ్గమృగం కన్న దూర 
(పయాణంలో ఒంక మూడింతలు వేగంగా 
పరిగెత్తుతుంది. అందువల్ల ఆ దుర్మార్గులను 
హతం చేయాలంకేు, వాళ్ళు జంమెల మీది 
నుంచి దిగి వివిశాంతి తీసుకుంటున్నప్పుడో 
చుట్టుముట్టాలి,'” అన్నాడు. జీవదత్తుడు, 
ల చెద్దాం, జీవదత త్తప్రభూ।! 

మా వాళ్ళను నలఖై యాఖ్లై మందిని వెంట 
బెట్టుకు పోదామా ?” అన్నాడు అరణ్యు 
మట్తు ఉత్సాహంగా, 
జీపదతుడు నవ్వి, 
ఆంతమంది అనుచరువితో ఆ బందిపోట్లను 
అనుసరించి పోవటం ఎలా సాధ్యమవు 
తుంది? వాళ్ళు మన రాకను తేలిగ్గా గుర్తించి 
ఆందకుండా పారివోతారు. అందుకని 
నేనూ, ఖఖ్గపర్మా యిద్దరమే బయలుదేరి 


లశ ఆరబఖ్యుమల్లూ, 


పోతాం. ఈ రాతికి వాళ్ళు ఎక్కడ విడిది 


చేస్తారో చూసి ముందుగా వాళ్ళ నాయ 
నవనందమాూాము 








నా్లాల్ల ననా రాలాయి 
మ డ్రా మా క్త మాజా ౯ వా ననననోాానననకాా నాణాల కా 


కుళ్లి హతమార్చి, తతిమ్మా వాళ్ళను పట్టు 
కోవటమో లేక యా అరణ్య పాంతాలు 
పదిలి పోయలాగానో చేస్తాం," అన్నాడు, 

ఒక అరగంట కాలం గడిచి గడవక 
ముందె బందివోట్ల జాడలు తెలుసుకోవ 
టానికి పోయిన ఖరణ్గజాతి వాళ్ళల్లో ఒకడు 
తిరిగి వచ్చాడు. వాడెక్కి వున్న ఖడ్గమృగం 
ఆయాసంతో రొప్పుతున్నది. 

తన అనుచరుఖ్ర చూస్తూనే అరణ్య 
మల్లు ఆదుర్దాగా, “బందిపోట్లు కనిపిం 
చారా? నీతో బయలుదేరిన తతిమ్మూ 
ముగ్గురూ వమయారు?” అని అడిగాడు. 

ఖడ్ధజాతివాడు నాలుగు మాటల్లో సంగతి 
సందర్భాలన్ని చెప్పెశాడు. అతడూ అతడి 
అనుచరులు ముగ్గురూ కొండవాగును చెరే 
సరికే బందిపోట్లు వాగును దాటి ఉత్తర 
దిశగా వెళ్ళిపోతున్నారు. వాళ్ళ కంట బడ 
కుండా ఖథ్ధజాతివాళ్ళు బందిపోట్లను కొంత 
దూరం అనుసరించి పోయి, వాళ్ళు కొండ 
పాదాన్ని ఆనుకుని పవహిస్తున్న నదీ తీరాన్ని 
ఇంటి పెట్టుకుని పోతున్తుట్టు [(గహించారు. 
ఆ సంగతి చెప్పేందుకు ఖడ్గజాతి వాళ్ళల్లో 
ఒకడు ముందుగా యిక్కడికి పరుగుల 
మీద వచ్చాడు. 

''తతిమ్మా మనవాళ్ళు బందిపోట్ల 
వెన్నంటి పోతున్నారా?" అని అడిగాడు 
జీవదత్తుడు. 


శందవమామ 


వ లా. 


ప. 


£. పోతున్నారు, వరా! మనం పోయి 
వాళ్ళను కలునుకునేవరకూ, వాళ్ళు బంది 
పోట్లను కనుమరుగు కాకుండా చూస్తూనే 
వుంటారు, *" అన్నాడు ఖడ్లజాతివాడు, 
బీవదత్తుడు ఓ క్షణకాలం మౌనంగా 
పూరుకుని ఖడ్గవర్మతో, '' ఖడ్డాా యిక మనం 
బయలుదేరవచ్చు. సూర్యాస్తమయం ' తర 
వాతే మనం ఆ బందిపోట్లు వున్న [పదేశాన్ని 
చేరటం మంచిది. ఆ తరవాత ఆఅపకాశాన్ని 
బట్టి వాళ్ళ ఆఅంతుతేలుద్రాం. స్వర్హాచారిని 
యీ రాతిక విడిపించుకురావాలి,'" అన్నాడు, 
ఆ తరవాత ఖటఖ జీవదత్తులు తమ తమ 
కత్తులూ, విల్లంబులూ తీనుకుని _పయాణా 
నికి ఖణ్గమృగాలను ఉపయోగిద్దామా అను 


.. 
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కునేంతలో విఘ్నేశ్వరపూజారి హఠాత్తుగా 
ఏదో గుర్తు కొచ్చిన వాడిలా ఎగిరిపడి, 
“క్షతియ యోధుల్లారా, మీరు ఆ బంది 
పోట్లను సునాయాసంగా వెంబడించి పోవ 
టానికి వాళ్ళు ఉపయోగించిన వాహనాన్నే 
వాడుకొవచ్చు. మన సింహం చంపిన బంది 
పోటు వాడి ఒంక యీ [పాంతాలనే 
ఎక్కడో వుంటుంది, వెతికించండి! 
అన్నాడు. 

ఆ మాట వింటూనే అరణ్యమల్లు తన 
ఆనుచరులతో, “నిజమే, ఆ వింత జంతువు 
మాట మరిచాం. అది కుటీరం వెనకనే 
ఎక్కడో చెట్ల కింద మేస్తూ వుంటుంది. 
వెళ్ళి పట్టుకు రండి, ' అన్నాడు. 
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శతనల్‌ - నకు భా నాల న్యా కా? 
ళ్‌ లక కటా టా నంళంరభత్‌ 


ఆ వెంటనే నలుగురు ఖ ధజాతివాళ్ళు 
కుటీరం వెనక వున్న అరణ్యంలోకి పోయి 
పావు గంటకాలం గడిచి గడవకముంటే 
ఒంకొను వెతికి పట్టుకుని ఖడ్గ జీవదత్తుల 
దగ్గిరకు వచ్చారు. ల్ల జీపదత్తులు ఒంమె 
మిద (ప్రయాణమయారు. అంతకు ముందు 
బందిపోట్లను గురించి సమాచారం తెచ్చిన 
ఖటణ్గజాతివాడు ముందుండి దారి తీయగా, 
సూర్యాస్తమయ సమయంలో వాళ్ళు బంది 
పోట్లను నదీ (పాంతంలో గల ఒక కొండ 
పక్కన చూశారు. ఈ లోపల ఖర్గ జీపదత్తు 
అకు మిగిలిన ముగ్గురు ఖణ్గజాతివాళ్యూ 
కనిపించి వాళ్ళతోబాకే బయలుదేరారు, 

చీకటి పడే సమయానికి బందిపోట్ల 
నాయకుడు తన అనుచరులను. నదీతీరంలో 
ఆ రాతికి మజిలీ ఏర్పాటు జచేయపలసిం 
దిగా ఆబ్హాపించాడు, బందిపోట్లందరూ తమ 
వాహనాలు దిగి, ఒంటెలను దాపులనున్న 
చెట్లకు కట్టివేసి వంట పనులు [పారంభఖిం 
చారు. వాళ్ళల్లో కొందరు ఎండు ప్పల్లల 
కోసం అడవి చెట్లలోకి వెతకబోయారు. 

ఖణ్ల జీపదత్తులు, తమ వెంట వున్న 
నలుగురు ఖడ్లబాతి వాళ్ళతో బందిపోట్లకు 
కనబడకుండా కొంచెం దూరంగా వున్న 
గుబురు చెట్లచాటున డాక్కుని, స్వర్హాచారి 
కోసం బందిపోట్లు మజితలి చేసిన పాంతాన్ని 
పరీక్షగా చూడసాగారు. స్వర్హాచారి బంది 


చందమామ 


నే. 
క్ష శంస! స్టో 


పోట్ల మధ్య ఎక్కడా వాళ్ళకు కనిపించ 
లెదు. ఆ దుర్మార్గులు అతల దారిలోనే 
ఎక్కుకైనా చంపి పాఠవేశారా అన్న అను 
మానం జీవదత్తుడికి కలిగింది. 

“' ఖర్లా, స్వర్హాచారి ఎక్కడా కనిప్‌రా 
చటం లేదు. ఒకవేళ యీ దుర్మార్గులు 
ఆతల్థు చంపివేసి వుండరు గదా?" అన్నాడు 
జీవదతుడు. 

ఆ (పగ్నకు ఖడవర్మ 
ఆడించి, ''అలా జరిగి పుండదు, 
చారి జిత్తులమారి నక్క. వీళ్ళను మోస 
గించి పారిపోయి వుంటాడని నాకు అను 
సూనం కలుగుతున్నది. కాని, అతల్జు గురిం 
చిన నిజం తెలుసుకోవటం చాలా నులభం. 
నువ్విక్కడే వుండు, యిప్పుడే వస్తాను,” 
అంటూ కత్తి దూసి బయలుదేరాడు. 

జీపదత్తుడు అతణ్ణి ఆపి, '' ఏం చేయ 
బోతున్నావు? '' అని అడిగాడు. 

“ ఎండు పుల్లల కోసం నదీ తీరం నుంచి 
అరణ్యంలోకి కొందరు బందిపోట్లు వచ్చారు 
గదా. వాళ్ళల్లో ఒకణ్ణి [పాణాలతో పట్టు 
కుంఘే సంగతి సందర్భాలన్ని తెలిసి 
పోతవి,'' అన్నాడు ఖణ్రపర్మ, 

జీవదత్తుడు కొంచెం ఆలోచించి, 
'“' ఈ ఎత్తుగడ బాగానే వున్సుది. వెంట ఒక 
ఖడ్గజాతి వాళ్ధ కూడా తీసుకుపో, మనం 
యిక్కడ దాగి వున్న సంగతి మాతం 


తల ఆడంగా 
ఓ 


గస్టర్లా 


చందమనమూదమ 


స ల 
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ళు దుర్మార్ధులకు తెలియకుండా పని పూర్తి 
చేనుకురావాలి, '" అని హెచ్చరించాడు. 

ఖణ్గవర్మ, ఒక ఖర్గజాతి వాళ్లు వెంట 
తీసుకుని చెట్లల్లో ఎండు పుల్లలు వెతుకు 
తున్న బందిపోట్లల్లొ ఒకటై పట్టుకునేం 
దుకు బయలుదేరాడు. అతడికి త్వరలోనే 
అలాంటివాడు ఒకడు కనిపించాడు. కాని 
వాడు తనను చూసి అనుచరులను హెచ్చ 
రించక ముందే గొంతు నొక్కి పట్టుకోవాలి! 

ఖర్గవపర్మ ఒక ఉపాయం ఆలోచించాడు. 
బందిపోటువాడు చెట్లకింద పడివున్న ఎండు 
పుల్లలను పోగు చేయటమే కాక, ఎండిన 
వని అనుమానం కలిగిన చెట్లకొమ్మలను 
కూడా బలంగా లాగి విరుస్తున్నాడు. 
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ఖణ్గవర్మ, తన చెంట వున్న ఖడ్రబాతి 
వౌల్టిై హెచ్చరించి, వాడి చేత ఒక పెద్ద 
ఎండు కొమ్మను లెమీం నుంచి విరిపించి, 
అది దఖీమని కింద పడుతూండగానే పరి 
గె త్తి వాడితోపాటు దగ్గిర వున్న ఒక చెట్టు 
వెనక దాక్కున్నాడు, ఎండుకొమ్మ విరిగి 
పడినశబ్దం వింటూ నే బందిపోటువొడు దాన్ని 
ఎత్తుకు పోయేందుకు అక్కడికి వచ్చాడు, 
వాడున్న "అవసరంలో వాడికి అంత పెద్ద 
ఎండుకొమ్మ దానికై అది చెట్టు నుంచి 
విరిగి ఎందుకు పడుతుందా అన్న అను 
మానం కలగలేదు. 

బందిపోటువాడు వంగి ఎండుకొమ్మను 


కదిలించటోళయేు సమయంలో కి థ్‌ వ్‌ ర్మ 
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జై? వాక్యాల కా ః యు ఈట్‌ శ్‌ తారా నా ప్న లు 


వెనక నుంచి వచ్చి మీదపడి, వాడ్‌ గొంతును 
రెండు చేతులకో బలంగా వడిసి పట్లు 
కున్నాడు. అదే సమయంలో ఖర్గజాతివాడు 
అక్కడికి వచ్చి, ఈ పెను వాడి గుండెకు 
గురి చేసి నోరెత్తితే ఈబతో పాడుస్తానని 
సౌంజ్ఞ చేశాడు. 

[(పాణభయంతో గడగడ పణికిపోతున్న 
బందిపోటును మెడపట్లుకుని లేపి నిలబెట్టి 
ఖర్గవర్మ వాడితో “' నోరెత్తకుండా నా వెంట 
రా, నీ కెలాంటి ప్రాణ హానీ కలగదు. 
కాని, అరిచి నీ అనుచరులను హెచ్చరించ 
(పయత్సించావ --- నిన్హిక్కడే నిలువునా 
నరికేస్తాను,'" అన్నాడు. 

ఖఇందిపోటువాడు కుక్కిన, 
అయిపోయి ఖరణ్గపర్మ వెంట బయలు 
దేరాడు. ఖడ్గవర్మ తెచ్చిన బందిపోటును 
చూసి జీవదత్తుడు చాలా సంతోషించి, 
“సునాయాసంగా శత్రువును పట్టినట్టు 
న్నావు! స్వర్హాచారిని గురించిన సమాచారం 
ఏమైనా చెప్పాడా? '' అని ఆడిగాడు. 

“' నేనింతవరకూ వాణ్ణి ఎలాంటి (పశ్నా 
అడగలేదు. అచుట్టుపక్కల యింకా 
కొందరు వీడి ఆనుచరులు తిరుగుతున్నారు. 
అందుకని వీల్ల నరాసరి నీ దగ్గిరకు 
తెచ్చాను, గ్‌ అన్నాడు ఖరణ్లవర్మ. 

“ ఒరే, కొండవాగు దగ్గిర మీరు పంట 
పొలాలు దోచుకున్నారు గదా, ఆసమ 





"పేనులా 


చందవనూమ 





యంలో అక్కడ మీరు పట్టుకున్హు స్వర్లా 
చారి అనే అతన్ని వంచేశారు?” అని 
అడిగాడు జీవదత్తుడు, బందిపోటును. 
“ నిజంచెపితే నన్ను [పాణాలతో వదిలే 
సారా? అన్నాడు బందిపోటు వణుకుతూ. 
''తప్పకుండా వదులుతాం. కాని, 


అబద్దాలు. చెప్పి మమ్మల్ని మోసగించ 
చూశావో, నిన్ను ముక్కలు ముక్కలుగా 
నరుకుతాం, తెలిసిందా? " అన్నాడు జీవ 
దత్తుడు కోపంగా, 

'“అయ్యా, ఆఅఆచారి దారిపొడుగునా 
'రక్షంచండి!' అ౦టూ కేకలు పెట్ట 
సాగాడు. మానాయకుడికి అతల చంపటం 
యిష్టంలేదు, అందుకని వాణ్ధ జొన్హుకంకు 
లున్న గోతాంలో గొంతు వరకూ దూర్చి, 
గోతాం మూతి బిగించాడు. ఇప్పుడు వాడు 
నది ఒడ్డున మేం దించిన సామానుల్లో పడి 
వున్నాడు,” అని చెప్పాడు బందిపోటు. 

“' ఈ రాత్రికి మీరుండబోయే చోటు యిదే 
గదా! తెల్లవారి తిరిగి [ప్రయాణం [పారం 
ఖిసారు, అవునా? '' అని అడిగాడు జీవ 
దత్తుడు. 

“ అవును. ఇక నాకు [పాణహాని కలి 
"గించరు గదా? అంతా నిజం చెప్పాను, 
అన్నాడు బందిపోటు. 

“ నువ్వు చెప్పిన దాంట్లో వున్న నిజా 
నిజాలు తెలునుకునె వరకూ నిన్నిక్కుడే 


చందమామ 


సు 
న 


ఒక చెట్టుకు కట్టివేసి వుంచుకాం. నొరెత్తి 
ఆరవకుండా వుండేందుకు యిన్ని చెట్ల 
ఆకులు నీనోట కుక్కక తప్పదు! "' అని 
జీవదత్తుడు పక్కన వున్న ఒక ఖగ్గజాతి 
వాడికి సౌంజ్ఞ చేశాడు, 

ఖట్గజాతి వాడు, బందిపోటును దూరంగా 
తీసుకు పోయి ఒక చెట్టు బోదెకు గట్టిగా 
అడవి తీగతో కట్టవేశాడు. ఆ సరీకి బాగా 
చీకటి పడిపోయింది. ఖడ్గ జీవదత్తులు 
ఒక చెట్టు మీదికి పోయి బందిపోట్లు విడిది 
చేసిన [ప్రాంతాన్ని పరీక్షగా చూడసాగారు. 
ఒక చోట చిన్న నెగడు వెలిగింది. దాని 
ముందు బందిపోట్ల నాయకుడు కూర్చుని, 
చుట్టూ చేరిన నలుగురైదుగురు ఆనుచరు 


[2 
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లతో వీదో మాట్లాడుతున్నాడు. తతిమ్మా 
బందిపోట్లు తిండి తిని నిదించేందుకు 
చాపలూ, గోతాలూ నేల మీద పరుచు 
కుంటున్నారు. 

“ ఖర్గాా మరి కాస్త పొద్దు పోనిచ్చి మన 
దాడి (ప్రారంభిద్దాం, ముందుగా స్వర్షాచారిని 
బంధవిముక్తుళ్టు చేయాలి, ఆ తరవాత మన 
ఖరణ్గజాతి వాళ్ళను పంపి ఒంకెలను యిక్క 
ఖజ్ధంచి తరిమి వేయాలి. తరవాత ఖడ్గ 
మృగాలను ఎక్కి మనం బాణాలు కొడుతూ 
బందిపోట్ల మీద పడి, వాళ్ళు నిద నుంచి 
లేచే లోపలే అందిన వాళ్ళను నరికి, మిగతా 
వాళ్ళను చెల్లా చెదురు చేద్ధాం,'' అన్నాడు 
జీవదత్తుడు. 

“' బావుంది. అన్నిటికన్న ముఖ్యం స్వర్షా 
చారిని విడిపించటం. ఆ తరవాత ...'"' ఖడ్గ 
వర్మ మాట మధ్యలోనె ఆగిపోయి, ఎక్కడ 
లేని ఆశ్చర్యంతో బందిపోట్లు విడిది చేసిన 
చోటుకు దాపులనున్న కొండ కేసి చేయి 
ఊపుతూ, ''జీవా, అదేమిటి? ఆ కొండ 
గుహలో కాగడా వెలుగు చూశావా? శరీర 


మంతా జడల మయంగా వున్న ఆ వికృతా 
కారు తెిపరు? వాడిని మంతదండంతో 
కొడుతున్నవాడు అంతకన్న కూడా విక్చృ 
తంగా వున్నాడే! '' అన్నాడు, 

జీవదత్తుడు, ఖడ్గవర్మ చెప్పిన గుహ 
కేసి దృష్టి సారించాడు, ఖద్గవర్మ చెప్పిన 
విధంగా గుహలో ఒక కాగడా వెలుగు 
తున్నది. దాని వెలుగులో శరీరమంతా 
పొడవాటి జడలు వేలాడుళున్న వికృతా 
కారు డొకడూ, నల్లని వస్త్రం ధరించి చేత 
గల మం[త దండాన్ని బందిపోట్ల కేసి 
వూప్పుతున్న మాంథతికు డొకడూ కనిపించారు. 

ఖగ్గ జీవదత్తులు అమితాశ్చర్యంతో 
ఆ వింత మానవులకేసి చూస్తూండగానే 
శరరమంతా జడలు గల వికృతాకారుడు, 
కొండలూ, అరణ్యం మార్మోగేలా పెద్దగా 
ఒక కేక పెట్టి, గుహలో నుంచి బయటికి 
దూకి బందిపోట్ల కసి పరిగెత్తుకు రాసా 
గాడు. అతడి నుదుటి మీద నిప్పుకణంలా 
ఏదో వెలుగుతూ ఆరిపోతున్నది, చేతిలో 
తెల్లని గద వున్నది. ---(ఇంకావుంది) 





కక 
గ, స్త 
ఇక్‌ 


వ్‌ ్జంంం 
నో ట్ట ల! 


పో 
టో 
బోలో టా 





న 
ళీ 





పట్టువదలని విక్రమార్కుడు చెట్టు వద్దకు 
3రిగి వెళ్ళి, చెట్టుపె నుంచి శవాన్ని దించి 
భుజాన వేసుకుని, ఎప్పటిలాగే మౌనంగా 
శ్మశానం కేసి బయలుదేరాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేకాళుడు, '" రాజా, లోకుల మెప్పు 
కోరి నువు ఇలా ఈ ఆపర్శాతి వేళ (శమ 
పడుతున్న పక్షంలో, లోకులు విచక్షణ లేని 
వారనీ, వారు తమకు మేలు చేసిన వారినే 
నిందించగలరనీ తెలుసుకో. ఇందుకు నిద 
రసంగా నీకు హిముశేఖరుడి కథ చెబు 
తాను, [శమ తెలియకుండా విను, ఆంటూ 
ఇలా చెప్పసాగాడు : 

పూర్వం సువర్దదేశాన్ని హిమశేఖరుడు 
పాలించాడు. (ప్రజలను సుఖ పెట్టటం ఆయ 
నకు పెద్ధ వ్యసనంగా ఉండేది. తాను ఏయే 
చర్యలు చేస్తె (ప్రజలకు జీవితం మరింత 
సుఖంగా ఉంటుందా అని అ సమానమూ 
ఆలోచిస్తూ, ఎప్పుడూ వీదో ఒక [(పజోప 
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యోగం కొనసాగిసూనే ఉండేవాడు, 
రాజ్యంలో విదో ఒక మూల చెరువులు తవ్వ 
ట్రమో, బావులు తవ్వటమో, దారులు 


వెయ్యటమో, ఉన్న దార్ల వెంబడి చెట్లు 


నాటటమో, కొత స్యతాలూ, ఆలయాలూ, 
_పూలతోటలూ నిర్మించటమో జరుగుతూనే 


ఉండేది. [ఐజల కోసం ఎన్ని సౌకర్యాలు, 


వీర్చరచినా రాజుకు తృప్తి అన్నది ఉండేది 
కాదు, ఇంకా చేయవలసినవి ఎన్నో ఉన్నట్టు 
భావించి, వాటిని ఊహించటానికి తపన 


పడేవాడు. 
తన |[పయత్తాలు ఎంతపరకు ఫలించి 


న్‌ 


నదీ తెలుసుకోవాలని హిమనేఖరుడికి. ఒక 
పారి కోరిక కలిగింది. (ప్రజలు ఏమనుకుం 





కన 
న ల హా. 


' టున్నదీ చారులు ఆయనకు చెబుతూనే 
వున్నారు. '' మహారాజా, తమ పరిపాలనలో 
తమకు ఏ లోటూ లేదనీ, నువర్షదేశం కన్న 
భూలోకస్వర్గం మరొకటి లేదనీ ప్రజలు 
అనుకుంటున్నారు. తమ పరిపాలన వెయ్యి 
కాలాలపాటు సాగాలని వాళ్ళు దేవుళ్ళకు 
దణ్ణాలు. పెడుతున్నారు, అని, దేశం 
నలుమూలలా తిరిగివచ్చిన చారులు రాజుతో 
రోజూ చెబుతూనే ఉన్నారు. 

అయినా, (ప్రజలు ఏయి పషయాలను 
గురించి అసంతృప్తి పడుతున్నారో, వారికి 
తృప్తి కలిగించటానికి తాను ఇంకా ఏమేమి 
పనులు చెయ్యవచ్చునో స్వయంగా తెలును 
కుందామని రాజు ఒకనాడు మారువేషం 
వేనుకుని రాజధాని నగరంతో తిరగనారం 
భఖంచాడు, ై 

నగరంలో [ప్రజలు తమ తమ పనులు 
చూసుకుంటూ ఉండడమే. ఆయనకు కని 
పించింది కాని వాళ్ళకంండిన ఇబ్బందు 
లేవో చాలాసేపు తెలియరాలేదు. చివరకు 
ఆయన, ఒక చోట చేరిన సలుగురైదుగురు 
లోకాఖిరామాయణం మాట్లాడుకుంటూ 
ఉండడం గమనించి, వారిని 'సమీపింటాడని 

“ఇతర దేశాల వాళ్ళు మన దేశాన్ని 

చాలా మెచ్చుకుంటున్నారు, మన దేశంలో 
(పతి ఒకడూ రాబేసంటున్నారు,” అన్నాడు 
వారిలో ఒకడు. 


చందవమూమ 





జావా ళన కతాకు న. 
మట నాన్‌ లాకు ాలాణినానాలుల్లాణ ను 
శి 


వవతాాఖు....=న్‌ 


“వాళ్ళు రాజుగారి లోగిలి చూస్తె 
ఆ మాటనరు, ఆయన భోగాలెక్కడ ? ఆయన 
ఎక్కడ? రెండు చెరువులు తవ్వగానే మన 
మ౦తా రాజులమైపోతానమూ? అందరూ 
గొప్పగా చెప్పుకోవాలని రాజులు బావులు 
తవ్విస్తారు. సనతాలు క టి సారు. అంత 
మా[తం చేతనే మనమంతా సర్వసుఖాలూ 
అనుభవిస్తూ, రాజులమైపోయినక్టునా? 
అన్నాడు మరొకడు. 

మిగిలిన వాళ్ళంతా, వాడి మాటలకు 
ఆమోదం తెలుపుతూ, "" నిజం, నిజం!" 
అన్నారు. 

ఈ సంభాషణు విని రాజు తలవంచుకుని 
ముందుకు సాగిపోయాడు. తాను తలపెట్టిన 
(పజోపయోగాలన్ని తన కీర్తి కోసం చేసినవే 


న ట్‌ 
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వున 


నని [పజలు అనుకుంటున్నారు ! 
సౌఖ్యం కోసం. తాను పడిన ఆరాటమంతళతా 
బూడిదలో పోసిన పన్నిరయింది! తన 
ఆరాటం మూలంగా (పపజలకు అదనపు 
సంతృప్త విమి కలగలేదు. అందుచేత తాను 
యింతటితో (పజాహిత కార్యకలాపాలు 
కట్టిపెటి, నిశ్చింతగా వుండవచ్చునని రాజు 
నిశ్చయించుకున్నాడు. 

కొంతకాలం గడిచింది. ఆయేడు వర్తాలు 
కురవలేదు. చేలు ఎండిపోయాయి. చెరువు 
లలో నీటిచుక్కలేదు. కాటకం వచ్చింది. 
తిండి కొరత వఏిర్చడి సువర్షటేశ [(పజలు 
ఆకలితో అలమటించసాగారు. 

[పజల కష్టాలను రాజు చూడలేక 
పోయాడు. ఆయన గుండె (దవించి 


(ప్రజల 


బి, న్నా, 
(నక 











ఎంటనే తస గాదెల 


పోయి౦ంపి. రాజు 
నుంచి ధాన్యం తీయించి అన్నస(ాలు 
ఏర్పాటు చేశాడు. తన ఖజానా నుంచి 
అంతులేని ధనం పైకి తీసి దూరప్రాంతాల 
ధాన్యం కొనుగోలు చేసి తెప్పించాడు. 

తన సిబ్బంది (పజలకు అన్నదానం 
సరిగా చేస్తున్న లేనిదీ తెలునుకునేటం 
దుకు రాజు మారువేషం వేసుకుని [గామా 
లన్నీ తిరగసాగాడు. 

ఈసారి ఆయనకు [పజలు అనుకునే 
మాటలు మరో విధంగా వినిపించి, ఆశ్చర్యం 
కలిగింది, 

“' ఆహా, మన రాజులాటి వాడు కోటి 
మందిలో ఒకడు ఉంటాడా? మనం 
ఏ జన్మలోనో చేనుకున్న పుణ్యం చేత ఇటు 
వంటి రాజు వొరికాడు! మనవాలిటి 
దేవుడు! '' ఇలాటి మాటలు ఎన్నోవేలమంది 
నోళ్ళ వెలువడుతున్నాయి. 

బేతాళుడు ఈ కథ చెప్పి, " రాజా, 
హిమశేఖరుడు మొదటి నుంచి (పజల నుఖం 
కోసం పాటుపడిన వాడేగదా,. ఆయనను 


గురించి ప్రజలు మొదట తేలికగా ఎందుకు 
మాట్లాడారు ? తరవాత వాళ్ళే ఆయనను 
ఆకాశానికి ఎందుకు ఎత్తారు? దీనికి సమా 
ధానం తెలిసి కూడా చెప్పకపోయావో నీతల 
పగిలిపోతుంది,'' అన్నాడు. 

దానికి వికమార్ముుడు, “హిమశేఖరుడు 
(పజల నుఖాలను పెంపాందించి ఉండ 
వచ్చు గాని, అవి వారు కోరిన సుఖాలు 
కాపు, రాజు వారి కష్టాలను తీర్చినవాడు 
కూడా కాలేదు. కోరకుండా జరిగే మేలును 
ఎవరూ మెచ్చుకోరు. అయాచితంగా అఖిం 
చిన నుఖాలు అనందాన్ని చేకూర్చవు. 
కాని కాటకం వచ్చినాక (పజలు.తమ కహా 
లను గుర్తించి, వాటిని తొలగించిన రాజును 
హర్షించారు. అందుకు గాను వారు రాజు 
పట్ల కృతజ్ఞత చూపి, ఆయనను ఆకాశానికి 
ఎత్తారు. ఇందులో వింత ఏమీ లేదు," 
అన్నాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 


గానే బేతాళుడు వశంతో సహా మాయమై, 
తెరిగి చెప్పెక్కాడు. (కల్పితం) 





కేల గ ను. జం 


అర్మీనియా దేశంలో ఒక నిరుద్యోగి ఉండే 
వాడు. ఆతని ఖార్య అందమైనది. 

ఆతను తన భార్యతో, ' "నేను చేశాంతరం 
వెళ్ళి డబ్బు సంపాదించుకుని వస్తాను,'' 
అని చెప్పి, తన భార్యకూ, బిడ్డలకూ 
అండగా ఉండమని తన తమ్ముడితో 'చెప్పి, 
ఇంటి నుంచి బయలుబేరి, దొరికినచోట 
నౌకరీ చేస్తూ, చాలా కష్టాలుపడి డబ్బు 
సంపాదించసాగాడు. 

అతని భార్య తన మరిదికి (శద్ధగా పోషణ 
చేస్తూ, వాడికోసం ఎంతో శ్రమపడుతూ 
వచ్చింది. వాడు తన వదినెగారి మీద కన్ను 
వేశాడు, కాని వాడి ఎత్తులు పారలేదు. ఆమె 
పత్మవత. 

మూడేళ్ళు గడిచినాక భర్త తాను 
డబ్బుతో తిరిగి వస్తున్నట్టు కబురు చేశాడు. 
అతను వచ్చేనాడు తమ్ముడు ఎదురు వెళ్లి, 
పాలిమేర దగ్గిరి అగా వే క కా 











నో భార్యా, ఓడ్తలూ ఎలో ఉన్నారు?" 
అసి ల్స్‌ తమ్ములు అడిగాడు. 
“ఆవిడ నీ భార్య అని బెప్పుకోవటం 
సిగ్గు చేటు, ఆమె సిగూ, కడియ మూ 
పూర్తిగా పవిలేసింది. అంతా ఏకే తెలు 
స్తుంది," అన్నాడు తమ్ముడు, 
ఇద్దరూ ఇంటికి వచ్చారు. భార్య భర్త 
రాకకు సంతోషించి ఆతని కాళ్ళు కడిగి, 
చెయ్యపలిసిన సేవలు అన్నీ చేసింది. కాని 
భర్త ముభావంగా ఉండిపోయాడు. వాళ్ళు 
భోజనాలు చేస్తూ ఉండగా పిల్లలు కొందరు 
వచ్చి, వాళ్ళ ఇంటి మీద రాళ్ళు వేసి, 
ఇంటి ఆడమనిషిని నానాతిట్లూ తిట్టసాగారు. 
వారిని అలా చెయ్యమని తమ్ముడే (పోత్ప్చ 
హించాడు. అతనే బయటికి వెళ్ళి, ఆకుర 
వాళ్ళను కసిరి పంపేశాడు. 
తన భర్తనోట మాటా పలుకూ లేక 
షపోపటం సహక కష్టం కలిగించింది. తన 
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భర్త తగినంత డబ్బు సంపాదించలేక 
పోయాడేమో నని ఆమె అనుకున్నది. కొద్ది 
రోజులపాటు భర్త ఒకమూల కూర్చుని 
మౌన్నవతం పట్టి, చివరకు ఒకనాడు తన 
వెంట ఆమెను అడవిలోకి తీనుకుపోయి, 
అక్కడ ఆమెను హత్యచేసి, ఆమె శవాన్ని 
అక్కడే వదిలేసి, నిశ్చింతగా ఇంటికి వెళి ల 
పోయాడు. 
టర్మీ వర్తకుడు ఒకడు తన బిడారుతో 
అటుగా వెళ్ళుతూ, ఆమె శవం పడి ఉన్న 
(పాంతంలోనే మజిలీ చేశాడు. అక్కడ 
అతనికి ఒక సెలయేరు కనిపించింది. 
అతను అటుగా ఎన్నోసార్లు .వెళ్ళాడు గాని, 
అక్కడ ఆసేలయేరు లేదు. దాని సమీపం 
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లోనే ఎవరో అడదాని శవం కూకా కని 
పించింది. 

“నీతిమాలిన భార్యను భర్త చంపేసి 
ఉంటాడు!” అనుకున్నాడు టర్కీ 
వర్తకుడు. 

అతని పరివారం వాళ్ళు నిప్ప లేసి 
వంట [పారంభఖించారు. వారివద్ద ఉప్పు. 
చేపలు మాతమే ఉన్నాయి. సెలయేటి 
నుంచి నీరు తెచ్చి, అందులో చేపలను 
వెయ్యగానే, వాటికి పాణం వచ్చి, అటూ 
ఇటూ ఈదసాగాయి. 

సెలయేటి నీటిలో (పాణంపోసే మహత్తు 
ఉన్నట్టు వాళ్ళకు అనుమానం కలిగి, 
ఆ నీటిని కడవలతో తెచ్చి శవం మీద పోశారు, 
వెంటనే, చచ్చిపోయిన మనిషి బతికి, లేచి 
కూర్చున్నది, 

వర్తకుడు తన కళ్ళను తానే నమ్మలేక, 
“ఎవరు నువు? ”' 
అడిగాడు. 

ఆమె ఏడుస్తూ తన కథ చెప్పింది. 

“నాకు భార్యలేదు. నా వెంటరా, నిన్ను 
పెళ్ళాడి నుఖ పెడతొను,"' 
వర్తకుడు. 

“" నేను ఇదివరకే ఒకరి భార్యను," 
అన్నదామె. 

వర్తకుడు ఎన్నివిధాల చెప్పినా ఆమె 
వినిపించుకోక, తనను చంపినవాడే తన 


అని ఆశ్చర్యంగా 


ఖనా డు 


చందమామ 
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భర్త అన, తాను అతని ధర్మఎత్న 
వాపించింది, 

“తరవాత విచారిన్తానవ! అని వర్త 
కుడు బెదిరించాడు. 


““ అపి కలలోమాట !"" అన్ఫదామె స్‌ు 
భయపడకుండా. 
పర్తకుడికి పట్టరాని కోపం వచ్చింది. 


అతను తన మనుమల. చెత నలఫె మూరల 


లోతు గంటు తవ్వించి, అందులో ఆమెను 
తోయింటి, పెన పద బండరాయి మూత 
ల! 


వేసి, మర్చాడు తెల్లవారు రూమున తన 
ఓడారుతో సహా ఆ (పదేశం వదిలి వెళ్ళి 
పోయాడు. 

(ప్రదెశానికి టర్మ నుంచి 
పచ్చి విడిసింది, దాని 
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యజమాని అయిన వర్తకుడు, ” ఎక్కడో 
ఆడది సన్నగా విడునస్తున్నట్టు వినిపిస్తున్తుది. 
వళ్ళి చూడండి," అని తన మనుషులతో 
అన్నాడు. వాళ్ళు వెళ్ళి, గుంట మీది రాయి 
తీసి, దానినుంచి ఒక చక్కని స్త్రీని తాళ్ళ 


సహాయంతో పెకి తీసి వర్తకుడి వద్దకు 
తచాారు. 


క 
వర్తకుడు ఆమె అందమూ, యె 


చూసి నిర్హాంతపోయి, “ఎవరు నువు?'' 
అని అడిగా. 

ఆమె౬. 1 ఇప్పంది, 

““నన్ను పెళ్ళాడు, సీ కష్టాలు తీరి 
పోతాయి, అన్నాడు పర్తకుడు. 

“ క్షమించండి. నేను ఆదివరకె 
ధథర్మపత్నిని,'' అన్నదామె. 


పసవమూ 


ఒకరి 





హసన్‌ ఖు 


క న ప అ ౯జి | 
మా ల! ల 
కాకా చా - అలక 





| స. = 
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యు జా జా నై న! శ్‌ బాణం బాన 
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“నిన్ను చంపనవాడింకా నీ భర్తే 
నంటావా?'' అని వర్తకుడు ఆశ్చర్యంగా 
ఆడిగాడు. 

“ మీకు లోకజ్ఞానం ఉన్నది. ఆడదాన్ని 
ఎలా చూడాలో తెలియాలి, నాకు 
దహించుకు పోతున్నది,'' అన్నదామె. 

వర్తకుడు ఆమెను తన గుడారంలోకి 
తీనుకుపోయి, ఆమెకు భోజనం పెట్టించాడు. 
అమె భోజనం చేసి గుడారం బయటికి 
పోతూ, "*' ఇప్పుడే వస్తాను," అని వర్తకు 
డితో అని, చీకట్లోపడి ఎటో వెళ్ళిపోయింది. 

అమె తెరిగివన్తుందని చాలాసేపు చూసిన 
మీదట ఆమె పారిపోయిన సంగతి వర్తకు 
డికి అర్థమయింది, 








బైటే 


ఆకఠి 





అ తరవాత అమెకు తార సిల్లినవాడు కుర్డ్‌ 
జాతికి చెందిన గొ తెలకాపరి. అతను ఆమెకు 
పాలూ, రొట్ట ఇచ్చి, తనదాన్ని చేనుకోవా 
లని చూశాడు. అతని బారి నుంచి తప్పించు 
కునేటందుకు ఆమె ఒక నద్మీపవాహంలోకి 
దూకి అందులో కొట్టుకుపోయింది. 

(ప్రవాహం ఆమెను సము[దంలోకి 
చేర్చింది. అక్కడ ఒక బెన్తవాడు ఆమెను 
రక్షించి, తన ఇంటికి తెచ్చాడు. బెస్తవాడి 
తల్లి ఆమెకు వేళ్ధుళ్ళతో స్నానం చేయించి, 
తన పాతబట్టలు కట్టుకోవటానికి ఇచ్చింది. 

బె స్తవాడు ఆమె కథ అంతా అడిగి 
తెలుసుకుని, “నాకు ఖార్య లేదు. నన్ను 
పెళ్ళాడతావా ఇ"' అని అడిగాడు. 

“' నేను ఆదివరకే ఒకరి భార్యను గద. 
అభ్యంతరం లేకపోతే నీకు బెల్లొెలుగా 
ఉంటాను," అన్నదామె. 

'' నీ యిష్టం,'" అన్నాడు బెస్తవాడు. 

అది మొదలు బెస్తవాడికి సము. దంలో 
వలవేసినప్పుడల్లా ముత్యపుచిప్పలు దొరి 
కాయి. వాటిలో పెద్ద పెద్ద ముత్యాలున్నాయి. 
వాటిని తీనుకుపోయి నగరంలోని నగల 
వర్తకులకు అమ్మగా బోలెడంత బంగారం 
వచ్చింది. 

ఆంత బంగారం చూసి వాడికి మతి 
పోయినట్టయింది. తిండికి తరుగుబలేకుండా 
ఉండగలందులకు ఆ బంగారమంతా పెట్టి 


చందమామ 


నా 


క లా న నం. 


న అం తో అహాత న్‌ నగారా రైనా 
ఖ న సరా ధాలా 
. న్‌ శ జ్‌ టా ళం 


ధాన్యం కొనసాగాడు. ఆ ధాన్యం నిలవ 
చెయ్యటానికి పెద్దపెద్ద కొట్టు గల భవంతి 
కట్టించాడు. 

కొద్దికాలానికే ఆ _పాంతంలో భయం 
కరమైన కరువు ఏర్పడింది. ఆకలితో జనం 
అల్లాడిపోయారు. బెస్తవాడు తన ధాన్యపు 
కొట్లు తెరిచి, ధాన్యం పంచసాగాడు, అన్నా 
ర్తులకు ధాన్యం పంచి పెట్టటంలో అతనికి 
ఆమె కూడా తోడ్పడింది. ఆమె మగవాడి 
దుస్తులు ధరించి, అకలితో వచ్చినవారి 
నందరినీ జ్యాగ త్తగా చూనుకున్నది. 

ఒకనాడు ఆమె భర్తే వచ్చి, '' నేనూ, 
నా పిల్లలూ తిండికి మాడుతున్నాం. కాసిని 
గింజలు ఇప్పించండి," అని ఆమెను వేడు 
కున్నాడు, 

'“ఆ గదిలో కాస్పేపు కూర్చోండి. వీళ్ళ 
సంగతి చూసి వస్తాను," అన్నదామె తన 
భర్తతో. అతను ఆమెను గుర్తించలేదు. 
తన భార్య చచ్చిపోయిందనే అతని 
సమ్మకం, 

అ రోజే టర్మీ వర్తకులిద్దరూ, కుర్‌ 
జాతి గొ(రెలకాపరీ కూడా తిండి గింజలు 
యాచిస్తూ వచ్చారు. 

తీరిక కలగగానే ఆమె వీరు నలుగురూ 
ఉన్నచోటికి వచ్చి, వాళ్ళు ఎవరో, ఎక్కడి 
నుంచి వస్తున్నారో అడిగింది. వాళ్ళు ఉన్న 
మాట చెప్పారు. 


చందమామ 
తీ 





ఆమె మొదటి టర్కీ వర్తకుడి కేసి 
తిరిగ, “మీరు చాలా వింతలు చూసి 
ఉంటారు. మాకు కొన్ని వింతలు చెప్పండి," 
ఆని అడిగింది. 

“నేను చూసిన అద్భుతం ఏమంకే 
ఒక చచ్చినమనిషి బతకటం! అంటూ. 
అతను తనకు పత్నివతతో కలిగిన అను 
భవం చెప్పి, తాను ఆమెను అరణ్యుంలోని 
ఒక గోతిలోకి తోసిన సంగతి కూడా బయట 
పె ట్టశాడు. 

వెంటనే రెండో టర్కీ వర్తకుడు, 
అఆ గోతిలో మనిషిని తాను కాపాడిన సంగతీ, 
అమె తనను పెళ్ళాడ నిరాకరించి పారి 
పోయిన సంగతీ చెప్పాడు. 








తరవాత గొ రెలకాపరివాడు, 
చూసిన మనిషి ఆమే అయి ఉంటుంది. 


“నేను 


నన్ను పెళ్ళాడమం'కు తాను మరొకరి 
భార్యను అని చెప్పు, నేను బలాత్మరించ 
టోగా పరిగె త్తిపోయి నదిలో దూకేసింది,” 
అన్నాడు. 

తరవాత ఆమె తన భర్త కసి తిరిగి, 

“మీకథ ఏమీ చెప్పలేదే? చెప్పుండి, 
వింటాను, అస్నృది. 

ఆతను నిట్టూర్చి, “వం చెప్పును? 
నా భార్యను నెను చెబేతులా చంపు 
కున్నాను," అన్నాడు, 

““ ఎందుకు చంపవలిసి పచ్చింది? 
అంత ఘోరం ఎం జరిగింది?” అని 
అడిగింది భార్య. 

'“ నేను డబ్బు సంపాదించటానికి దేశం 
కాని దేశాలలో మూడేళ్ళపాటు నానా అగ 
చాట్లూపడి ఇంటికి తిరిగి వచ్చేసరికి, 
నాభార్య నీతిమాలినదని నా తమ్ముడు 


చెప్పాడు. అందుకని ఆమెను చంసేశాను. 
తప) చెయ్యులేదని తరవాత 


అమె న 


తెలిసింది. అది మొదలు పశ్చాత్తాపంతో 
కుమిలి పోతున్నాను, అన్నాడు. 
“మీ భార్య మీకు కనిపిస్తే ఆమెను 
గు ర్తిస్తారా ?"' అని ఖార్య అతన్ని అడిగింది. 
“'“ తప్పక గుర్తిస్తాను,” అన్నాడు భర్త. 
అమె ఏదో వంక పెట్టి అవతలికి వెళ్ళి, 
తన మామూలు వేషంతో తిరిగి వచ్చింది. 
ఆమెను చూస్తూనే వర్తకులూ, గొ రెలకాపరీ 


కూడా గుర్తించారు. 

భర్త ఆమె కాళ్ళపైనపడి, ఎడుప్పు 
గొంతుతో,' 'నీకు[దోహం చేశాను క్షమించు!” 
అన్నాడు. 

'“నేను ఈ శోజుకోసమే బతికి ఉన్నాను," 
అన్నదామె, 

మిగిలిన ముగ్గురు కూడా ఆమెకు 


క్రమాపణలు చెప్పుకుని, తిండి గింజలు 
తీసుకుని వెళ్ళిపోయారు. 

“' నేను ఇంటికి తిరిగిరాను. మీరు వెళ్ళి 
మన పిల్లలను తీసుకురండి," అన్సదామె 
తన భరతో, తరవాత వాళ్ళు బె స్తవాడితోనే 
ఉంటూ నుఖంగా జీవించారు. 





ఎం కంచి నాకా? 





విణరు నెయ్యి 





ఓక రాజుగారి ఆస్టానంలోొ ఒక ఎణికుడు ఉండేవాడు. రాజుగారికి ఆ విద్వాంనుడంటే 
ఎంతో అభిమానం. విద్వాంసుడు కొంచెం విడియస్తుడు. అందుచేత రాజుగారు. ఆతని 
ఆపసరాలు కనిపె్టి, అతని కుటుంబపోషణలో ఏ లోటూ రాకుండా చూస్తూ ఉండేవాడు. 

ఒక విడు వైణికుడు తన కుమార్తెకు వివాహం తలపెట్టాడు. రాజుగారు పెళ్ళి. ఖర్చు 
లకు తగినట్టుగా థననహాయం బూడా చేశాడు. ఆయితే, ఆ ఏడు దేశంలో పాడిపంటలకు 
కాటకం : రావటంపల్ల వై౭ికుడు. పెళ్ళికి అన్ని వస్తువులూ సమకూర్చాడుగాని, నెయ్యి 
ప్పట్టించలేకపోయా వ 

రాజుగారు తప్ప గత్యంతరం లేదనుకుని ఆయన రాజుగారి దర్చారుకు వెళ్ళాడు. 
కాని నెయ్యి కావాలని రాజుగారిని అడగటానికి బిడియం వేసింది, 

వణికుడు రానే వచ్చాడు గదా అని రాజుగారు అతనిచేత కచేరీ ఏర్పాటు చేయిం 
చాడు. వైణికుడు వీణవాయిన్తూ మధ్యలో ఆగిపోయాడు, 

1 ఆగాలిం ) అని రాజూ చాన 

“ నెయ్యి కావాలి మహారాజా!" ఆని చప్పున అనేసి వెణికుడు భయపడిపోయి, 
(1 వేళ్ళకు వెయ్యి రాచుకుంటేగాని వాయింపు నరిగా ఉండదు [11 అన్నాడు 

రాజు నంగతి (హించి, 1! వీణకు ఎన్ని డబ్బాల నెయ్యి కావాటి ఆన్నాడు. 

'“ రెండు డబ్బాలు చాలు, మహారాజా 11 అన్నాడు వైణికుడు (పాణం లేచివచ్చి, 

_-మండపాక ఉమాదేవి, 








యై 


మర్షాడు ఉదయం జఫర్‌, మ(ూర్‌లు 
వెళ్ళి ఖలీఫాను నిదలేపారు. ఆయన అబూ 
అల్‌ హసస్‌ నిదపోతున్న గదికి వెళ్ళి, తెరల 
చాటున దాక్కున్నాడు. అక్కడి నుంచి 


అయన ఎవరి కంటా. పడకుండా జరిగే 
దంతా గమనించటానికీ, ఆలకించటానికీ 
వీలున్హుది. 


తరవాత జఫర్‌, మసూూర్‌లు రాజభవనం 
లోని పముఖులనూ, స్త్రీలనూ, బానినసలనూ 
వెంటబెట్టుకుని అదే గదిలోకి [పవేశించారు. 
న్‌ [ద్రలేవబోతున్నది ఖలీఫాయే. అయినట్టు 
వారంతా ఎపరి స్థలాలలో వారు మౌనంగా 
నిలబడ్డారు. 
ముందుగా తరిఫీదు పొంధిన ఒక బానిస 
హసన్‌ ముక్కు దగ్గిర (దావకంలో ముంచిన 
గుడ్డ ఉంచాడు. వెంటనే హసన్‌ మూడు 
తుమ్ములు తుమ్మాడు. బానిస అతని 


క స్‌ రో ర్త” [| 
సమం . 
ల! టీ క్‌! ] 


ముక్కూ, ముఖమూ పన్నీటితో తుడిచాడు, 
మత్తు వదిలి హసన్‌ నిదానంగా కళ్ళు 
తెరిచి చూశాడు. 

తాను పడుకుని ఉన్న పక్క అపూర్వంగా 
ఉన్నది. దానిమీద పరిచిన దుప్పటి ఎర 
జరీతో నేసి, మాత్య్వాలు కుట్టి ఉన్నది. తల 
ఎత్తి చూస్తే చాలొ విశాలమైన గది కనిపిం 
చింది. దాని గోడలకు విలువైన పట్టు బట్టలు 
వేలాడు తున్నాయి. గది మూలలలో 
బంగారు, స్పటిక పాతలున్నాయి. 

హసన్‌ తన దృష్షిని కిందికి దింపి, తన 
చుట్టూ ఊన్న ఆందమైన స్త్రీలనూ, బాని 
ఫలమో, చూశాడు. వారంతా తనకు వంగి 
సలాములు చేస్తున్నారు. వారి వెనకగా 
అంతులేని మంథులూ, అమీర్లూ, [వతీ 
హారులూ, నల్లకొజ్ఞాలూ ఉన్నారు. ఎత్తు 
గద్దె మీద న! వారి చుట్టూ వాద్య 
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గాళ్ళూ సంగీతం వినిపించటానికి సిద్ధంగా 
ఉన్నారు. 
అతను పడుకున్న శయ్యుకు సమీపం 
లోనే ఖలీఫా ధరించే దుస్తులు పెట్టి 
ఉన్నాయి. వాటి రంగు చూడగానే అవి 
ఖలీపా ధరించేవసి హసన్‌కు తెలిసి 
పోయింది, 
హసన్‌ మళ్ళీ కళ్ళు మూనుకున్నాడు. 
అప్పుడు జఫర్‌ అతన్ని సమీపించి మూడు 
సలాములు చేసి, ఎంతో వినయంగా, “ ఏలిన 
వారిని లేపటానికి అనుమతి ఇవ్వండి. 
ఉదయ (ప్రార్థనకు వేళ అయి౦దవి,” 
అన్నాడు, 
అబూ ఆల్‌హసన్‌ తన రెండు కళ్ళూ 
ఒక దాని తరవాత ఒకటి నలుచుకున్నాడు. 
తన చెయ్యి గిల్లుకుని, “అమ్మో! "" అని 
కేక పెట్టి, “ నేను కలగనటం లేదు. నేను 
ఖలీఫానే!....కాని, ఆ మోసల్‌ వర్తకుడితో 
నోటికి వచ్చినదెల్లా మాట్లాడుతూ తెగ తాగానే, 
దాని ఫలితమే. అయి ఉండాలి,” అని, 
గోడకేసి తిరిగి, మళ్ళీ నిదపోజూశాడు. 
జఫర్‌ మళ్ళీ అతన్ని సమీపించి, ''వలిన 
వారు ఉదయ ప్రార్టన పట్ల ఉదాసీనంగా 
క ఉండటం తము బానిసకు ఆశ్చర్యంగా 
ఉన్నది, మన్నించండి! '' అన్నాడు. 
ఆయన సైగ చేయగానే సంగీతం ఆరంభ 
మయింది, పాటగాళ్ళు వాద్యాల సహ 


చందమామ 
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కారంతో (శ్రావ్యంగా పాడసాగొరు. హసన్‌ 
వాళ్ళకేసి చూసి, “ఒరే, హసన్‌, న్మ్‌దలో 
ఇలాటి పాట ఎన్నడన్నా విన్నావురా? 
అనుకుంటూ లేచి కూర్చున్నాడు. అతను 
తన కళ్ళను నమ్మలేకుండా ఉన్నాడు. 
అతని బుర పనిచెయ్యడం లేదు. 

అతసు తన చేతులు చాచి చూసుకు 
న్నాడు, చేతులు ఉన్నాయి. “ఇది ఆశ్చర్యం 
కాదూ? విడ్డూరం కాదూ? ఒరే హనన్‌, 
నువు ఎక్కడ ఉన్నావు? ఎక్కడ ఉన్నా 
వురా, నాతళట్లి కొడుకా? నువు నిదపోళు 
న్నావా? మేలుకుని ఉన్నావా? ఎంత 
కాలంగా నువు ఖలీఫావి? ఈ భవనమూ, 
ఈ పక్కా, ఈ ఘరానా మనుషులూ, ఈ కొట్టా 





నే సట! వత కి ని ాసేసీలీ, పసు. పే న్య స 
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వాళ్ళూ, ఈ అందమైన అమ్మాయిలూ, 
ఈ చక్కని పాటగాళ్ళూ, వాయిద్య గా ళ్ళూ, 
ఇవీ, అవీ, అవీ అన్న ఎప్పటి నుంచీ నీ 
సొత్తు? ''' అన్నాడు. . / 

అంతలో సంగీతం నిలిచి పోయింది. 
మ్మసూర్‌ ముందుకు వచ్చి, హనస్‌ ముందు 
మూడు సార్లు సలొం చేసి, “'' విలిన వారు 
చిత్తగించాలి. ఉదయ ప్రార్థన వేళ దాటి 
హోయింది. తమరు దీవాస్‌కు బయలుదేరే 
వేళ అయింది," అన్వ్సాడు. 

తాను ఏదో చెయ్యాలనేసరికి హసన్‌ 
అనుమానం రెట్టింపు అయింది. అతను 
'మ్మసూర్‌ కేసి తక్టంగా చూస్తూ, "వియ్‌, 
ఎవరు నువు? నేను ఎవరు?'' అసి అడిగాడు. 


వ. 





''తమరు మా (ప్రభువు; ముసల్మానుల 
విలిక; ఖలీఫా హారూనల్‌ రషీద్‌, అబ్బాస్‌ 
సంతతిలో అయిదోవారు. ఈ అధమాధ 
ముడు తమ ఖడ్గాన్ని పట్టుకునే గౌరవం 
పొందిన అనామకుడు మసూర్‌," అంటూ 
మ్మసూర్‌ అత్యంత న్యమతతో సమాధాన 
మిచ్చాడు, 

““ ఆంతా అబధ్ధం! ఆని అబూ అల్‌ 
హసన్‌ అరిచాడు. 

'' ఏలినవారు నన్ను పరీక్షించాలని అలా 
అంటున్నారు. పరీక్షలు చాలు, మహా 
(ప్రభూ. తమ కేదో పీడకల వచ్చి ఉంటుంది,"' 
అన్నాడు మసూర్‌, 

అబూ అల్‌ హసస్‌ న్మిగహం తప్పు, 
పక్క మీద విరుచుకు పడిపోయి వెరిగా 
నవ్వుతూ, కాళ్ళు కొట్టుకుంటూ, దుప్పట్లు 
చుట్టుకో సాగాడు. ఇదంతా తెర వెనక నుంచి 
చూస్తున్న ఖలీఫా నవ్వు ఆప్పకోవటానికి 
నానా పాట్లూ పడ్డాడు, 

నవ్వు తెర ఆగిపోయాక హసన్‌ లేచి 
కూర్చుని ఒక చిన్న నల్ల బానిసను దగ్గిరికి 
రమ్మని, “నన్సెరుగుదువా? బాగా నా 
ముఖంకేసి పరీక్షగా చూసి, నేను. ఎవరో 
చెప్పగలవా ౩“ అని అడిగాడు. 

నల్ల బానిస అణకువగా కళ్ళు దించి, 
"తమరు మా ప్రభువు, హారూనల్‌ రషీద్‌, 
అన్నాడు. 
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“ నల్ల మొహంవాడా, అంతా అబద్ధం. 
నువు నిజం చెప్పటం లేదు,” 
హసన్‌. 

అతను ఒక చిన్న ఆడబానిస కేసి తన 
వేలు చూపి, “కొరుకు! '' అన్నాడు. ఆమె 
ఆ వేలిని గట్టిగా కొరికింది. హసన్‌ బాధతో 
కేక పెట్టి, '' నేను నిద పోవటం లేదు, 
మేలుకునే ఉన్నాను, అని ఆ బానిసను, 
'' నన్ను గురించి విళ్ళు చెప్పేది నిజమా? 
అస్‌ అడిగాడు. 

ఆ బానిస పిల్ల చెయ్యిచాచి, '- అల్లా 
ఏలిన వారిని కాపాడాలి. తనురు ఖలీఫా 
హారూనల్‌ రషీద్‌గారే !'' అన్నది, 

“నా తల్లి కొడకా, విన్నావురా? నువు 
ఖలిఫావే! '' అని ఆరిచి ఆ పిల్ల కేసి తిరిగి, 
“ అబద్ధం అడుతున్నావే, తప్పుడుముండా! 
నే నెవరో నాకన్న నీకు బాగా తెలుసా? ”' 
అన్నాడు హసస్‌. 

అంతలో కొజ్ఞాల పెద్ద వచ్చి, “ఏలిన 


అనా డు 


వారు జలకమాడే వేళ అయింది,” అంటూ. 


హసన్‌ను పక్క మీది నుంచి కిందికి 
దింపాడు. అతను పక్క దిగగానే అందరూ 
ఒక్కసారిగా ఖలీఫాకు జై1!'' అని కేక 
పెట్టారు. 

'“'ఎంత చృితం! నిన్న నేను అబూ ఆల్‌ 
హసన్‌ను. ఇవాళ ఖలీఫా హారూనల్‌రషివ్‌ను 
లాగుంది! “ అని హనన్‌ అనుకుంటుండగా 
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క. చా 
కొజ్జాల ' పెద్ద అతని కాళ్ళ దగ్గిర 
పాదరక్షలుంచాడు. అటువంటి పాదరక్ష 


లను హసన్‌ ఎన్నడూ చూడలేదు. వాటీకి 


బంగారు నగిషీలూ, ముత్యాలూ ఉన్నాయి. 


ఎవరో తనకు ఖరీదైన పాదరక్షలు బహూక 
రించారనుకుంటూ హసన్‌ వాటిలో పాదాలు 
దూర్చాడు. 


ఇదంతా చూసే వాళ్ళు నవ్వు అతికష్టం. 


మీద దాచుకోగలిగారు. ఖలీఫా తెరల 
వెనక నవ్వుతో విరుచుకు పడిపోయాడు. 


తరవాత హసన్‌కు పన్నీటితో స్నానం 


చేయించి, రాజోచితమైన దుస్తులు తొడిగి, 


నెత్తిన కిరీటం పెట్టి, అతని చేతికి బంగారు = 


దండం ఇచ్చారు. 


31... 
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*“* నేను అబూ అల్‌ హసన్‌ను అవునా, 
కానా? "" అని అతను తనలో ఒక క్షణుం 
వితర్మించుకుని, పెకి అందరూ వినేలాగా, 
* నేను అబూ ఆల్‌ హనన్‌ను కాను. అలా 
అని అన్నవాళ్ళు కొరత వేయించేస్తాను ! 
నేనునేనే! హారూనల్‌ రష్‌ద్‌ను!'' అన్నాడు, 

ఆతను అందరితో కలిసి దర్బారు భవ 
నానికి వెళ్ళాడు. మసూర్‌ అతన్ని సింహా 
సనం మీదికి ఎక్కించి, రాజ దండాన్ని 
అతని మోకాళ్ళ మీద అడ్డంగా ఉంచాడు. 
అందరూ హర్షథ్వనులు చేశారు. 

హసన్‌ నభా భవనాన్ని కలయజూశాడు. 
దానికి నలభై ద్వారాలున్నాయి. ద్వారా 
అన్నిటా జనం కిటకిటలాడుతున్నారు. 
కత్తులు పట్టుకున్న రక్షకభటులూ, వజీర్లూ, 
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అమీర్లూ, కులినులూ రాయబారులూ అత 
నికి కనిపించారు. ఆ జన౦లో అతను 
జఫర్‌ నూ, మరికొందరు రాజభవనోద్యోగు 
లనూ గుర్తించాడు. 

జఫర్‌ ముందుకు వచ్చి, ఒక కాగితాల 
కట్ట తీసి, ఆ రోజు ఖలీఫా పరిశీలించవల 
సిన విన్నపాలు చదవసాగాడు. అవి ఏమిటో 
తనకు అర్ధం కాకపోయినా హసన్‌ తొణక 
కుండా విని, (పతి విన్నపం మీదా ఎంతో 
తెలివిగా తన నిర్ణయం చెప్పాడు. ఇక్కడ 
కూడా తెర చాటునుంచి అంతా గమనిస్తున్న 
ఖలీఫా హనన్‌ నిర్ణయాలకు అద్భుతం 
చెందాడు. 

జఫర్‌ విన్నపాలు చదవటం ముగియ 
గానే హసన్‌ రక్షశతఖభట నాయకుడి కోనం 



















అడిగాడు. ఆహ్మద్‌ను అతనికి చూపారు. 
హసస్‌ అహ్మద్‌ను దగ్గిరికి పిలిచి, సాష్టాంగ 
పడిన అహ్మద్‌ను లేవమని, ''నువు పది 
మంది భటులను. వెంట బెట్టుకుని ఫలాని 
వీధిలో, ఫలొని పేటలో ఫలాని అంట ఉండే 
వాఖ్ణీ, వాడి ఇద్దరు అనుచరులనూ పట్టుకో, 
ఆఐంటివాడు ఆ పేటకు అధిపతి. వాళ్ళ 
ముగ్గురికి ముందుగా నాలుగేసి వందలు 
దెబ్బలు రుచి చూపించు, తరవాత వాళ్ళకు 
చింకి పొతలు కట్టి, ఒక ఒంక మీద 
వెనక్కు తిప్పి కూర్చోబెట్టి, నాలుగు పేటలూ 
తిప్పు. తిప్పేటప్పుడు ఇలా చాటింపు 
వేయించు: “ఇతరుల పరుపు తీసే వారికీ, 
స్త్రీలను ఆగౌరవ పరిచే వాళ్ళకూ, సజ్జనుల 

మీద సిందలు వేసే వాళ్ళకూ ఇటే శిక్ష!" 
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ఈ తతంగం పూర్తి అయాక పేట అధికారిని 


“కొరత వేయించి, వాడి శవాన్ని కందకం 


లోకి ఈడ్చించు. వాడి అనుచరులను తేలి 
కగా శిక్షించు,'' అన్నాడు. 

కొత్త ఖలీఫా ఆజ్ఞలను అమలు చెయ్య 
మని అహ్మద్‌కు అదివరకే హెచ్చరిక అంది 
ఉండటం చేత, అతను సలాం కొట్టి హసన్‌ 
ఆజ్ఞలను అమలు చెయ్యటానికి వెళ్ళి 
పోయాడు, 

తరవాత హసన్‌ ఖలిఫాహోదాలో ఆనేక 
తీర్ప్చులిచ్చాడు, ఉద్యోగాలు ఇచ్చాడు, 
ఉద్యోగులను తొలగించాడు. రాచకార్యా 
లన్నీ ఎంతో సమర్ధతతో నిర్వర్తించాడు. 
ఇదంతా చాటునవుండి చూస్తున్న ఖలీఫా 
చాలా సంతోషించాడు. 


గ. న్ని. 
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అహ్మద్‌ కొంతసేపటికి తిరిగి వచ్చి, 
హసన్‌ చేతికి ఒక కాగితం ఇచ్చాడు. హసన్‌ 
ఆజ్ఞలను అహ్మద్‌ పూర్తిగా పాలించినట్టు 
ఆ కారిళం మీద సాక్షులు చాలా మంది 
సంతకాలు చేశారు. 

“'“మంచిది. అపవాదులు (పచారం చేసే 
వాళ్ళకూ, ఆడవాళ్ళ శీలం చెడగొ నై 
వాళ్ళకూ, ఇతరుల విషయాలలో జోక్యం 
కలిగించుకునే వాళ్ళకూ నేను ఇలాటి శికే 
ఇస్తాను. అందరూ బాగా గుర్తుంచుకోండి” 
అని హసన్‌ [పకటించాడు. 

తరవాత అతను కోశాధికారిని పిలిచి, 
“నువు సంచీలో వెయ్యి బంగారు దీనా 
రాలు తీసుకుని ఫలాని పేటలో అబూ అల్‌ 
హసస్‌ అనే వాడి మ. హసన్‌ తల్లికి 
[ప్రణామం చేసి, 'ఖలిఫాగారు తమకు 
ఈ వెయ్యి దీనారాలు బహుమానంగా 
పంపారు, ఖజానా ఖాళిగా ఉండటం చేత 
ఇంతకన్న ఎక్కువ పంపలేక పోయారు' 
అని మనవి చేసి, తిరిగి వచ్చి ఏమి చేసినపీ 
నాకు చెప్పు," అన్నాడు. 


కోశాధికారి అతని ఆజ పాలించటానికి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

దర్బారు ముగిసిందని హసన్‌ జఫర్‌కు 
సంజ్ఞ చేశాడు. జఫర్‌ సభికులకందరికీ అదే 
సంజ్ఞ చేశాడు. అందరూ సింహాసనానికి 
పంగి సలాము చేసి వెళ్ళిపోయారు. చివరకు 
హసన్‌ వెంట జఫర్‌, మీ(సూర్‌లు మ్మాతమే 
మిగిలారు. వాళ్ళు అతన్ని సింహాసనం మీది 
నుంచి దించి జనానాకు చేర్చారు. 

ఆక్కడ భోజనాలకు అంతా సిద్దంగా 
ఉన్నది. స్త్రీలు హసన్‌ను చుట్టుముట్టి 
భోజన శాలలోకి తీనుకుపోయారు. లోపల 
చక్కని సంగీతం వినిపిస్తున్నది. ఆడపిల్లలు 
(శావ్యంగా పాడుతున్నారు. 

“నందేహం విమీ లేదు. నేను నిశ్చ 
యంగా హారూనల్‌ రషీద్‌నే. వింటున్నాను, 
చూస్తున్నాను. వాసనలు తెలుస్తున్నాయి, 
నడుస్తున్నాను. అడుగడుగునా నాకు గౌరవ 
మర్యాదలు జరుగుతున్నాయి. అందుచేత 


నేను తప్పక ఖలిఫానే! '' అనుకున్నాడు 
న, 


హసస్‌, 





ఒకసారి రామశాస్త్రి అనే పండితుడు. రాజ 
ధానికి వెళ్ళి, రాజుగారి వద్ద తన పాండి 
త్యాన్ని (ప్రదర్శించి, జహునూనం కి౦ద 
రాజుగారి నుంచి కొంత వెండీ, బంగారమూ 
పుచ్చుకుని తన (గ్రామానికి తిరిగి పోతూ, 
దారిలో తన అన్న ఉండే (గామంలో ఆగి, 
చూసిపోదామని అన్న ఇంటికి వెళ్ళాడు, 

రామశాస్త్రి అన్న శివశాస్త్రి గుంభనగా 
సంసారం గడుపుకుంటూ. వస్తున్నప్పటికీ, 


దినదినగండంగా (బతుకు ఈడుస్తూ వస్తు, 


న్నాడు. అందుచేత, తమ్ముడు ఇంత బంగా 
రమూ, వెండీ తినుకు వచ్చేసరికి, అతనికి 
కన్ను కుట్టింది, ఆ ర్యాతి తమ్ముడు పడు 
కుని నిద పోగానే శివశాస్త్రి అతని ధనపు 
మూటను తీసి దాచేశాడు. 

మర్నాడు ఉదయం రామశాస్త్రి లేచి 
తన మూట కోసం చూస్తే అది కనిపించ 
లేదు. ఆ సంగతి ఆతను అన్నతో చెప్పాడు, 


“అరె, ఎంత ప్రమాదం జరిగిందీ | 
ఎంత దారుణం! దొంగలు ఎవరో కాబేసి 
ఉంటారు. ఛీ, ఇలా ఎన్త్హుడూ జరగలేదు, 
ఎంత అప్రతిష్ట!" అని కల్ల బొల్లి మాటలు 
మాట్లాడాడు గివకా స్త్రి. 

రామశాస్త్రికి ఎం చెయ్యుటానికీ పాలు 
పోలేదు. అతను తన అన్న చెప్పిన మాటలు 
నమ్మకపోగా, ఈ దొంగతనం ఏటో తన 
అన్నే చేసి ఉంటాడని కూడా అనుమానిం 
చాడు. కాని దొంగగా తన అన్నను రచ్చ 
కెక్కించటం ఆతనికి ఎంత మాత్రమూ 
ఇష్టం లేదు. 
తన వెండి బంగారాలు తనకు తిరిగి వచ్చే 
మార్గం బచన్నా చెబుతాడేమోనని రామ 
శాస్త్రి ఆ పూరి మునసబు వద్దకు పోయి 
సంగతంతా చెప్పాడు. 


మునసబు చాలా తెలివిగలవాడు. ఆయన 
కొంచెం సేపు అలోచించి కాగు కాపర్‌ ఒక 


సిపశా స్త్రి పరువు పోకుండా 
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ఉపాయం చెప్పాడు. రామశాస్త్రి అ ఉపా 
యాన్ని ఆమోదించాడు. 

మరి కొంత సేపటికి ఇద్దరు తలారి వాళ్ళు 
రామకాస్త్రిని పెడరెక్కలు. విరిచి కట్రి, మున 
సబు వెంట శవశాస్త్రి ఇంటికి తెచ్చారు. 
సవశళాస్త్రి ఇదంతా చూసి చాలా కంగారు 
పడ్డాడు. తన తమ్ముడు ఏమి నేరం చేశాడో 
అతనికి అర్హం కాలేదు. కాని రామశాస్త్రి 
ఏదో నేరం 'చేసిన వాడిలాగే, అన్న ముఖం 
చూడలేనట్లు తల వపంచేనుకున్సి విచారంగా 
నిలబడ్డాడు. 

మునసబు శెవకా స్త్రితో, '“' చూడండి, 
శిపశాస్త్రిగారూ! మీ తమ్ముడు ఇంత పని 
చేశాడంకేు నాకే నమ్మశక్యం కాకుండా 
ఉన్నది. కాని ఇంతకు ముంబే రాజధాని 
నుంచి వార్త వచ్చింది. న మీవాడు 
బంగారం వొంగిలించాడట. ఆతను 
ఈ [గామం కేసి వచ్చినట్టు రుజువయిం 
దట. అతను కిందటి రాత్రి మీ ఇంట్లో పడు 
కున్నాడు గనక,. దాన్ని ఎక్కడైనా దాచా 


డేమో సోదా చెయ్యటం నా విధి. మి ఇల్లు 





అవా ముం. ణా ఆశా 


సోదా చెయ్యవలిసి వచ్చినందుకు నేనెంతో 
బాధ పడుతున్నాను. కాని ఏం చెయ్యను? 


ఉద్యోగధర్మం, తప్పదు! నాకు మీరు 
సహాయం చెయ్యూలి, ఫ్‌ అన్నాడు. 

ఆయన రామకాస్త్రిని తన వెంట తీసుకు 
పోతూ తలారి వాళ్ళను, అక్కడే ఉంచి, 
ఇల్లు సోదా చెయ్యటానికి మనుషులను పంపు 
తానన్నాడు. 

ఆ మనుషులు వచ్చే లోపల శవశాస్త్రి 
తాను చాచిన చెండి బంగానాల మూటను 
తెచ్చి, రామశాస్త్రి పడుకున్న చోట పెస్ప్ర 
శాడు, మునసబు పంపిన మనుషులకు 
అఆ మూట దొరికింది. వాళ్ళు వాన్ని మున 
సబు ఇంటికి తీనుకుపోయారు, 

తరవాత కొంత సెపటికి రామశాస్త్రి అదే 
మూటతో నహా అన్న వద్దకు తిరిగి పచ్చి, 
'“' మునసబుగారు పొరబడ్డాడు. నేను సిక్షోషి 
నని రుజువయింది. ఇది రాజుగారు నిజంగా 


నా కిచ్చిన బహుమానమే,. నేనిక. వెళ్ళి 
వస్తాను," అంటూ అన్న వద్ద సెలవు పుచ్చు 
కుని వెళ్ళిపోయాడు, 





ఓక [_గామంలో ఒక రైతుకు మూడు ఎక 
రాల వీడుభూమి ఉండేది. ఆయనకు 
రామయ్యా, సోమయ్యా అని ఇద్దరు కుమా 
రులు. పెద్దవాడు రామయ్య వక్రబుద్ది 
గలవాడు. చిన్నవాడు సోమయ్య నమ్మటైన 
వాడు. పెద్దవాడు బాగుపడలెడనీ, చిన్న 
వాడికి ఆ శ క్తి ఉన్నదని అనుకుని, రైతు 
పెద్దవాడికి రెండు ఎకరాలు ఇచ్చి, చిన్న 
వాడికి ఒక ఎకరమే ఇచ్చాడు. 

తండి చేసిన ఈ వర్పాటుకు కొడుకులు 
అభ్యంతరం చెప్పలేదు. తనకు రావలిసిన 
దానికన్న ఎక్కువే వచ్చింది గనక రామయ్య 
మాట్లాడలేదు, తండి తనకు తక్కువ 
పాలం ఇవ్వటానికి వీటో కారణం ఉంటుంది 
_ లెమ్మని చిన్నవాడు సోమయ్య అనుకుని 
ల! 


పాలాలు వారు జేనుకునే న. పటన 





రెండు ఎకరాలూ తానుగా సాగుచేనుకునే 
శక్తి రామయ్యకు లేదు, తమ్ముఖ్ధి సహాయం 
అడుగుదామంకే, అతని పాలం సాగు 
చెయ్యటానికి తాను తోడు వెళ్ళవలిసి 
వస్తుంది. అది రామయ్యకు ఇష్టం లేదు. 
అందుచేత అతను ఒక ఉపాయం ఆలో 
చించాడు, 

అతను తన తమ్ముడి వద్దకు వెళ్ళి, 
( తమ్ముడూ, నా రెండెకరాల చెక్కలో 
ఎక్కడో డబ్బు దాచినట్టు నాన్న నాతో 
చెప్పాడు, మనిద్రరమూ దాన్ని దున్ని, నిధి 
చెరిసగమూ సుటందాం. అన్నాడు. 

తమ్ముడు అందుకు ఒప్పుకున్నాడు. 
ఇద్దరూ కలిసి ఆ రెండెకరాలూ సాధ్యమై 
సంక లోతుగా దున్నారు. కాని నిధి ఎక్కడొ 
తగలలేదు, 

నిధి ఉండదని ముందే తెలునును గనక 
పెద్దవాడు, తన పొలం దున్నటం పూర్తి 





రే వి. గిరిజ 
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కాగానే తమ్ముడితో, “పోనీలే, ఏం చేసాం? 
మనకు [పాప్తం లేదు," అన్నాడు. 
“డబ్బు పెట్టినట్టు నాన్న చెప్పాడన్నావు 
గదా? అన్నాడు తమ్ముడు. 
'“ ఏ దొంగలన్నా తవ్వుకు పాయ్యారేమో! 
పోతే పోయిందిటే, '" అన్నాడు అన్న. 
అన్న అలా మాట్లాడడం చూసి సోమయ్య, 
“" నాన్న చెప్పిన నిధి ఒక వేళ నా ఎకరంలో 
ఉన్నదేమో? అది కూడా దున్నద్దాం 
పట్టు ! అన్నాడు. 
వాళ్ళు ఇలా మాట్లాడు కుంటూం౦ండగా 
(గామాధికారి వచ్చి, “" అన్నదమ్ములు 
సమిష్టి వ్యవసాయం చేస్తున్నారా ఏమిటి ?'" 
అని అడిగాడు. 
*“ ఆదేమీ లేదండీ. మా అన్న పొలంలో 
నిధి దాచినట్టు మానాన్న చెప్పాడట. దాన్ని 
చెరిసగం పంచుకుందామని మా అన్న 


పాలం అంతా దున్నాం. నా ఎకరం కూడా 


ఇద్ద రమూ దున్ని చూద్రామంటున్నాను, 
ఒక వేళ నిధి నా ఎకరంలో ఉందేమో ! '' 
అన్నాడు తమ్ముడు సోమయ్య. 





'“వథ్లులేరా! నీపాలం నువు చేనుకో. 
నిధి ఉంకేు నువే ఉంచుకో. అందులో 
నాకు ఖాగం వద్దులే ! '" అన్నాడు రామయ్య, 
నిధి ఆంటూ 'కల్పించిన' వాడు తనే గనక, 

ఈ మాటకు (గ్రామాధికారి రామయ్య 
బుద్ధి అర్థం చేసుకుని నవ్వి వెళ్ళిపోయాడు. 

స మయ్య తస ఎకరమూ దున్ను 
కుంటూండగా నాగలికి ఏదో అడ్డు తగిలింది. 
సోమయ్య పలుగుతో తవ్వి క! కొయ్య 
పెటు మైకి తీశాడు. దాన్ని తెరిచి చూస్తె 
అందులో బోలెడన్ని బంగారు నగలు 
ఉన్నాయి. 

వాటిని చూసి రామయ్య వెల తెలా 
పోయాడు. తాను కాస్త తమ్ముడికి సహాయ 
పడి ఉంకేు అందులో సగం తన వంతుకు 
వచ్చి ఉండేది. నిధి తనకు అక్కర్లైదని 
(గ్రామాధికారి ఎదకే నోరు జారి అనేశాడు. 

సోమయ్య దొరికినదంతా తానే ఉంచేసు 
కోకుండా తన అన్నకు నిధిలో నుంచి నాలుగు 
నగలు తీసి ఇచ్చాడు. ఈపని చేసినందుకు 
ఊరంతా అతన్ని మెచ్చుకున్నది. 





చీనాలో విద్వాంనులు పరీక్షలకు కూర్చుని, 
వాటిలో ఉత్తిర్ధులై, _పభుత్వోద్యోగాలు సంపా 
దించుకునేవారు. 

పదిహేడు శతాబ్దాల [కితం ఒక (గామంలో 
పావ్‌ స్వాన్‌ అనె యువకుడైన విద్వాంనుడు 
పరీక్షకు కూర్చుందామని రాజధానికి బయలు 
దేరాడు, దారిలో అతనికి మరొక యువక 
విద్వాంసుడు తటస్థపడ్డాడు. 

ఈ కొత్త యువకుడు గుండె నొప్పితో 
బాధపడుతూ ఉండటం చూసి పావో ఆగి, 
అతనికి సహాయపడబోయాడు, కాని పావో 
కృషి వృథా అయింది. గుండె పోటుతో 
బాధ పడుతున్న విద్వాంసుడు త్వరలోనే 
మురణించాడు. 

చనిపోయిన యువకుడి పేరేమిటో 
పావోకు తెలియదు. అతని వద్ద పది వెండి 
కాసులూ, 
చుట్రా ఉన్నాయి, 


రచనలతో కూడిన కాగితపు 





పావో ఆ కాగితపు చుట్టను శవం మీద 
కప్పి, ఒక వెండి కానుతో శవానికి ఉత్తర 
(కియలు జరిపి, శవం తల కింద మిగిలిన 
వెండి కాసులు పెట్టి, శవ పేటికతో సహా 
శవాన్ని పాతేయించాడు, 

అతను చనిపోయిన వాడికి అశుతర్పణం 
విడిచి, ''చనిపోయిన నీకు చాతనైతే, 
న్‌ వారికి నువు ఎక్కడ ఉన్నదీ తెలియ 
బరుచుకో. నేను తొందర పవని మీద వెళు 
తున్నాను. నీకోనం నేనేమీ చేయలేను," 
అని చెప్పి [ప్రయాణం సాగించాడు, 

ఆతను రాజధాని చేరి పరీక్షలకు కూర్చుని, 
వాటిలో ఘనంగా ఉత్తీర్టుడైనాడు. ఆతని 
పేరు చాలాదూరం పాకింది. 

పావో రాజధానిలో ఉండగా ఒక వింత 
జరిగింది. ఎవరివీ కాని గృురం ఒకటి 
పావోను అశయించింది. అది పావోను 
విడిచి పెట్టకపోగా, ఇతరులను ఎంత 














న వానా నడత క్‌ నవవ ఎ 


_మ్మాతమూ దగ్గిరికి రానివ్వకపోయింది. 
గత్యంతరం ల లేక సావో దాన్ని తన సాంతం 
చేసుకున్నాడు. 

అతను రాజధాని నుంచి స్వగ్రామానికి 
తిరిగి వస్తూ దారి తప్పాడు. చీకటి పడ 
బోయే సమయంలో అతనికి ఒక కులీనుల 
భవంతి కనబడింది. ఆ రాతికి ఆ యింట 
తాను తల దాచుకునేటందుకు అవకాశం 
దొరుకుతుందేమో తెలునుకుంచామసి 
పావో తన పేరు గల కాగితాన్ని ఇంటి 
నొకరు కచ్చి, ' అయ్యగారి దర్శనం కోరా 
నని చెప్పు, '' అన్నాడు, 

అ నౌకరు గురాన్ని పరీక్షగా చూసి, 
లోపలికి వెళ్ళి, ఇంటి యజమాసికి కాగితం 
ఐస్తూ, “బాబుగారూ, ఈ చీటీ ఇచ్చిన 
మనిషి మన పోయిన గునరాన్ని కాజేసిన 
వాడే |" అన్నాడు. 

ఇంటి యజమాని కాగితం. మీద ''పావో 
స్వాన్‌ '' అనే పేరు చూసి, “ఈయన పేరు 
మోసిన పండితుడు. ఆయనను లోపలికి 
తీసుకురా !'' అని నౌకరుతో అన్నాడు. 





పావో లోపలికి పచ్చినాక ఆయన, “కింద 
కడు నేను పోగొట్టుకున్న గృురం మీకు 
ఎలా దొరికింది?” అని ఆడిగాడు. 

'* నేను రాజధానికి వెళ్ళేటప్పుడు దారిలో 
నా కొక విద్వాంసుడు తటస్టపడాడు. అతను 
గుండె నొప్పితో మరణించాడు..." అంటూ 
పావో తన కథ అంతా గృహయజమానికి 
వివరంగా చెప్పాడు. 

గృహయజమాని నిర్హాంతపోయి, ' 
నా కొడుకే అయి వుండాలి!” అన్నాడు. 

ఆయన మర్నాడు బయలుటేరి వెళ్ళి, 
పాతిన చోటు నుంచి శవ పేటికను తవ్వి 
తీసి చూస్తై, చనిపోయిన ఆయన కొడుకే 
ససి తేలింది. పాపో చెప్పినట్టుగానే: శవం 
మీద కాగితం చుట్ట కప్పి ఉన్నది. శవం 
త కింద వెండి కానులు కూడా ఉన్నాయి. 

పావో తన కొడుకు పట్ల చూపిన (శద్ధకు 
ఎంతో సంతోషించి ఆ కులీనుడు ఆస్థానానికి 


“వాడు 


వెళ్ళి, పాహవోను గట్టిగా శిఫార్భు చేశాడు. 
పావ్‌ో ఉన్నత న్యాయాధికారిగా పని చేసి' 
గొప్ప కీర్తి తెచ్చుకున్నాడు. 











ఒకప్పుడు ఉజ్జయిని నగరంలో ఒక 
బాహ్మణుడూ, ఒక వైశ్యుడూ మి్యఉతులుగా 
ఉండేవారు. (బాహ్మణుడు కాశీయా త 
చేయ నిశ్చయించి, ఒక రత్నాన్ని తన 
మితుడైన వైశ్వుడికిచ్చి, '' దీన్ని ని వడ్డ 
ఉంచు. కానీ నుంచి తిరిగి వచ్చినాక దిన్ని 
అమ్మి సంతర్చణ చేయాలి," అని చెప్పి 
వెళ్ళిపోయాడు, 

(బాహ్మణుడు అతి (ప్రయాసతో అనేక 
కష్టాలు గడిచి, కాశ చేరి, విశ్వశ్వరుణ్ణి 
దర్శించుకుని. రెండు సంపత్పరాలకు 
ఇంటికి చేరుకున్నాడు, 

అతను ఇంటికి చేరిన మర్నాడే తన 
మి(థతుడైన వైశ్యడి ఇంటికి వళ్ళి, తన 
రత్నం తనకు ఇయ్యమని అడిగాడు. 

వైశ్యుడు ఏమీ ఎరగనట్టు, “రత్న 
మేమిటి? నాకు ఎప్పుడు ఇచ్చావు? ' అని 
(బాహ్మఖ్ఞి అడిగాడు, 


ఇదిపని కాదని (బాహ్మణుడు వైశ్యుణ్ణి 

నంధక కని రాజుగారి వద్దకు వెళ్ళాడు. 
ఈ మద (బ్రాహ్మణుడు నౌ పద్ద రత్నం 

దాచినట్టు అబద్ధం చెబుతున్నాడు,” 
అన్నాడు వైశ్యుడు రాజుతో. 

రాజు (బాహ్మముడితో, “' నువు ఈ వైళ్వడి 
వద్ద రత్నం దాచినట్టు ప్రమాణం చెయ్యి," 
అన్నాడు, వెంటనే (బ్రాహ్మణుడు తన వెంట 
ఉన్న ళన కొడుకు నెత్తిన చెయ్యి పెట్టి, 
“నిజంగానే నేను ఈ వైశ్యుడి వద్ద ఒక 
రళత్తం దాచబెట్టాను, అన్నాడు, 

బాహ్మణుడు అలా అన్న వెం టనే 
(బాహ్మణుడి కుమారుడు మరణించాడు. 

ఇది చూసి రాజు (బా హ్మణుడితో, 
“దుర్మార్గుడా, అసత్య (పమాణాలతో 
ఈ వైశ్యుడి వద్ద రత్నం కాజెయ్యాలను 
కున్నావా? అందుకే నీ కొడుకు మరణిం 
చాడు. నీకు అదే శిక్ష! వెళ్ళ, '' అన్నాడు. 





డి వి, యస్‌, శ రామచం; (ద్రమూర్తి 











(బాహ్మణుడికి భరించరాని దుఃఖం 
కలిగింది. తాను నిజమే చెప్పాడు, కాని 
కుమారుడు పోయాడు. ఆయన విచారిన్తూ 
కుమారుడి శవాన్ని తీనుకుని శ్మశానానికి 
వెళ్ళాడు. 

ఇదంతా గమనిస్తున్న ధర్మదేవత ఒక 
వృద్ధుడి రూపంలో [బాహ్మణుడికి కనిపించి, 

“నాయనా, ఈ కురవాడు ఎలా పోయాడు?" ' 
అని అడిగాడు. (బాహ్మణుడు ఆ వృద్దుడికి 
జరిగినదంతా చెప్పాడు, 

'“ వెరివాడా, నువు కాశీయా[త ముగించే 
సమయంలో కలికాలం 1పవేశించింది, 
ఇప్పుడు ధర్మం ఒంటి కాలి మీద కుంటు 
తున్నది. అందుచేత నువు నిజం చెప్పి 
మోసపోయావు. రాజుగారి వద్దకు వెళ్ళి 
అబద్దం చెప్పి, ఈనీకొడుకు మీదనే 
(ప్రమాణం చెయ్యి. అప్పుడు నీకు న్యాయం 
జరుగుతుంది, అన్నాడు వృద్దుడు. 

అసత్య 1పమాణం ఎలా చెయ్యాలో 
వృద్ధుడి నుంచి తెలుసుకుని, (బ్రాహ్మణుడు 
తన కొడుకు శవంతో బాటు రాజుగారి వద్దకు 


తిరిగి వెళ్ళి, '' మహారాజా, నేను మొదట 
నాకొడుకును పోగొట్టు 


ఆమ య ౦ చెప్పి 
కున్నాను. నేను ఈ వైశ్యుడి వద్ద దాచినది 
ఒక రత్నం కాదు, రెండు రత్సాలు, 
ఆమాట నాకొడుకు శవం మీద చెయ్యి 
పెట్టి (ప్రమాణం చేస్తాను," అన్నాడు, 

'బాహ్మణుడు అలా పమాణం చెయ్య 
గానే చచ్చిపోయిన కు.రవాడు బతికాడు. 

రాజుగారికి [బాహ్మణుడి [ప్రమాణంలో 
నమ్మకం కుదిరింది. ఆయన వైశ్యుళ్లై వ్‌లి 
పించి, దుర్మార్గుడా ఈ (బాహ్మణుడు 
నీ వధ్ర దాచిన రెండు రత్తాలూ ఆయనకు 
ఇచ్చ్బెయిి ! ప అన్నాడు. 


వెశ్యుడు లబోదిబోమంటూ, (బాహ్మ 


ముడు తన వద్ద ఒక రత్నము దాచాడని 
మొత్తుకున్నాడు. 

బాహ్మణుడు రాజుకు జరిగినదంతా 
చెప్పి, వైశ్యుడి నుంచి తన రత్తం పుచ్చు 
కుని రాజుగారి నుంచి కొంత బహుమపుతి 
కూడా పొంది ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు. 
రాజు వైశ్యుఖి కారాగ్భహంలో పెట్టించాడు. 








కైక రాజుగారు వీటో సందర్భంలో, స్రీ జన్మ చాలా చెడ్డదన్సీ, స్త్రీలు ఎప్పుడూ భర్తల 
మాటకు తల ఒగ్గి పడి ఉందటమ ఖెరుగుతున్న దని అన్నాడు. 

మర్మతి అందుకు ఒప్పుకోక, “మహారాజ్తూ కాంతకు దానులు కాని ప్పరుషములు 
(పపంచంలో లేర్చు') అన్నాడు. 

ఈ విషయం నిజం తెలునుకోవాలని రాజు మర్నాటి నభకు నభికులనందరిని ఖార్య 
లతో సహా రావలిసిందని హెచ్చరించాడు. మర్నాడు అదే (పకారం సభకు అందరూ తమ 
భార్యలను వెంటపెట్టుకుని వచ్చారు, 

“మీలో భార్యలకు విఖెయులు కానివారు చేతులెత్తండి*” అన్నాడు రాజు, 

ఎవరూ చేతుకెత్తలేదు. మంతి ముఖం వికసించింది. 

అంతలో ఓక సభికుడు చెయ్యి ఎత్తాడు. 

రాజు నంతోషించి, * నీపు నీ భాధ్య చెప్పినట్టు వినవు కాదూ ?” అన్నాడు, 

చెయ్యి ఎత్తమని నా భార్యే చెప్పంది, మహారాజా !'' అన్నాడు ఆ నభికుడు, 

-ావిల్లూరి రామ్మపసాదరాపు 





ఆక కన్యగా 








దొగపరయుగంలో ఉత్తరకురుభూములలో 
భృంగిరసుడు అనే సామాన్య గృహస్థు 
ఒకడు ఉండేవాడు. ఆయనకు అమృతాన్ని 
సాధించి చావు లేకుండా చేసుకోవాలన్న 
కోరిక కలిగింది. 

అందుచేత భృంగిరనుడు గంధమాదన 
పర్వతానికి వెళ్ళాడు. అది అనేకరకాల దేవ 
గణాలు తిరిగే పాంతం. అక్కడ భృంగి 
రనుడికి సిద్దులతోనూ, చారణులతోనూ పరి 
చయం కలిగింది. 

“అమృతం సాధించటానికి మార్గం 
విమైనా ఉన్నదా? '' అని భృంగిరనుడు 
తస మి[తులను అడిగాడు. 

“'అందుకు తపన్స్ను చెయ్యటం తప్ప 
మరొక మార్గం లెదు. తపస్సు ద్వారా కూడా 
అమృతం లఅభించకపోవచ్చు. కావలిస్తై 
మాకు తెలిసిన సిద్దవిద్యలు నేర్పుతాం,"' 
అన్నారు సిధ్ధ చారణులు. 


భృంగిరసుడు వారి వద్ర సెద్దవిద్యలు 
పూర్తిగా నేర్చుకుని, దేవతలు సంచరించే 
(పాంతం పదిలి పెట, ఆరణ్య పాంతాలు 
చేరుకున్నాడు. అక్కడ ఆయన తపస్సు 
చేద్రామనుకున్నాడు గాని, ఆ తపస్సు 
సాగలేదు. 

అరఖ్యుంలోని పల్లెలవాళ్ళు, ఆయన 
వైద్యంలో సిద్దహస్తుడని తెలుసుకుని ఆయన' 
వద్దకు రాసాగారు. ఆయన జౌషధాలు ఇచ్చే 
వాడు కాడు. కొన్ని రోగాలకు కారణం 
చెడుబుద్దులు. అలాటి రోగాలు కలవారి 
బుద్దులు మారితే తప్పు ఆరోగాలు నయం. 
శ్రావని చెప్పేవాడు. చాలామంది తమ 
బుద్ధులూ, ఆలోచనలూ మార్చుకుని చికి 
తృలు పొందారు. మరి కొన్ని రోగాలను 
ఆయన [పాణాయామంతో నయం చేశాడు. 


కొన్ని దీర్హ రోగాలను యోగాసనాల ద్వారా 


నయం చేశాడు. 
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భృంగిరనుడి కీర్తి అరణ్యం దాటి నగ 
కాలకు వ్యాపించింది. లక్షల సంఖ్యలో 
జనం ఆయన వద్దకు రాసాగారు. ఆయన 
చుట్టూ. ఒక పెద్ద సమాజం ఏర్పడింది. 
(పజాపాలనా, |పజాసాక ర్యాల ఏర్పాట్లూ, 
శాసనాలూ, ధర్మసూ(తాల్తూ న్యాయనిక్ష 
యాలూ మొదలైనవన్నీ భృంగిరసుడే చూడ 
వలిసి వచ్చింది. ఈ ఊబిలో నుంచి బయట 
పడకపోతే, తాను అమృతం సాధించే కృషి 
సాగదని ఆయనకు తెలిసిపోయింది. అందు 
చేత ఆయన ఈ పనులన్నీ చూడటానికి 
కొందరు సమరక్టులను తయారుచేసి, మరి 
కొందరు శిష్యులకు సిధ్ధవిద్యలు నేర్పి, 
ఒక నాటి రాతి తాను స్థాపించిన భృంగి 
ప్పరం నుంచి వెళ్ళిపోయాడు. వెళ్ళిపోయే. 
టప్పుడు ఆయన వెంట ముఖ్యులైన శిష్యులు 
నలుగురు మాత్రమే ఉన్నారు. 
భృంగిరనుడు వెళ్ళిపోయాక భృంగిప్పుర 
వానులు ఆయనను గురించి రకరకాల 
కథలు. అల్లారు. ఆయన దేవుడనీ, మానవు 
అను ఉద్దరించటానికి ముని రూపంలో 
పచ్చి, తన పని పూర్తి కాగానే అంతర్జాన 
మైనాడనీ చెప్పుకున్నారు. వాళ్ళు ఆయనకు 
ఒక దేవాలయం కట్టి పూజలు చేయసాగారు. 
ఈ లోపుగా భృంగిరనసుడు తన నలు 
గురు శిష్యులతోనూ హిమాలయాలకు చేరు 
కుని అక్కడ తపస్సు పారంభించాడు. 


చందమామ 
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ఆయన శిష్యులు కూడా ఆయన చెప్పిన 


పద్ధతిలోనే తపన్సు చేసేవారు. అయిదు 
గురూ పర్వతాల వెంబడీ, లోయలలోనూ 
తిరిగి, భృంగిరనుడు చూపిన మూలికలను 
తెచ్చేవారు. తపస్సు ద్వారా సాధించిన 
శక్తుల వల్ల భృంగిరనుడు తనకు పనికివచ్చే 
మూలికలను కంటితో చూసీ, వాసన చూసీ, 
వేళ్ళతో నిమిరీ కెలునుకునేవాడు. 

అనేక సంవత్సరాల పాటు తపస్సూ, 
సాధనా, పర్మిశమా చేసిన మీదట భృంగిర 
నుడు అమృతాన్ని సాధించాడు. ఆ అమృ 
తాన్ని "సేవించటానికి తన శిష్యులు నలు 
గురూ అర్హులు కారేమోనని ఆయనకు అని 
పించింది. 


శవ 





ఇళక్నా క గా 








అందుచేత ఆయన వారికి. ఒక పరీక్ష 
పెట్ట దలిచాడు. ఆయన తాను తయారు 
చేసిన అమృతాన్ని మట్టి పా (తలో తన 
ముందు పెట్టుకుని, తన శిష్యులను తన 
ఎదురుగా కూర్చోమని, వారితో, '"'నాసర్వ 
శక్తులూ ధారపోసి దీన్ని తయారు జేశాను. 
ఇది అమృతం అపునో, కాదో తాగితే తప్ప 
తెలియదు. దైవం అనుకూలించి ఉంకే 
మన ప్రయళ్యం స సఫలమై, ఇది అమృతం 
అవుతుంది. లేని పక్షంలో కాదు," అన్నాడు. 

ఇలా అని ఆయన పాథతలోని [దవం 
కొంత ఆగి, విరుచుకు పడిపోయాడు. 

అది చూసి శమ్యులు నలుగురూ నిర్హాంత 
పోయారు. '' గురువుగారు అమృతం తయారు 
చెయ్యు సంకల్పించి హాలాహలం సాధిం 
చారు," అన్నారు కొందరు. 

సషుులలో కృణువు అనేవాడు, ''గురువు 
గారు మహా తపశ్శాలి. ఆయన అనాలో 
చనగా దిని తాగి ఉండరు," 
తాను కూడా పాతలోని (దవాన్ని తాగి, 
అతను కూడా విరుచుకు పడిపోయాడు. 


అంటరా 


“ఇది తాగి చచ్చేకన్న, మరి నాలుగు 
కాలాల పాటు బతికి ఉండి, అందరూ 
చచ్చిన చావటం. మేలు,'" అనుకుని 
మిగిలిన ముగ్గురు శిష్యులూ శఘ 0గ౫గౌ 
అక్కడి నుంచి కమయలుటేరి వెళ్ళిపోయారు, 

వాళ్ళు వెళ్ళగానే భృ౦గిరనుడూ, 
కృణుపూ లెచి వ భృంగిరసుడు 
కృణువుతో, - నాయనా, మనమిద్దరమూ 
మృత్యువును జయించాం. నేను భూమి 
మీద చాలా కాలం జీవించాను. బొందితో 
స్వర్గానికి వెళ్ళి శక్తి వచ్చింది. నేను వెళ్ళి 
పోతాను. సువు ఇంకా చిన్నవాడివి. అందు 
శైత నువు మరి కొంత కాలం లోకం పోకడ 
గమనించి, ఈజీవితం మీద రోత పుట్టి 
సప్పుడు నాలాగే బౌందితో న్వర్గానికి 





వచ్చెయ్యి," అని చెప్పి ఆకాశంలోక తేలి 
పోయాడు. 


కృణువు అనేక వేల సంవత్సరాలు 
చిరంజీవిగా ఉండి, మనుష్యుల మధ్య 
తెరిగి, తాను కూడా బాందితో స్వర్గానికి 
బెళ్ళిపోయాడు. 








| | 


1 | 1 | 
/| | న. | న | ,/. | "సన 


1,104 | || 


4 11111 ,/ 14 (181111, 
1 [1 


ఓక [(గామంలో ఒక జమీందారు ఉండే 
వాడు. ఆ (గామంలోనే రంగడు అనే 
అనాధుడుండేవాడు. వాడు సాధుపూ, తెలివి 
లేటలు గల వాడూనూ. అందుచేత జనిం 
దారుకు రంగడివై అభిమానం కలిగింది. 
ఆయన వాడికి ఊరికి చాలా దూరాన కొంత 
అక్కడ వొడి కొక ఇల్లు 
''నువు నాకు ఈ పాలం చేసి 
కాపలిసిందంతా. నా దివాణం 


పాలం- ఇచ్చి, 
కట్టించి పెట్టి, 
పెట్టు. నీకు 
నుంచి తెచ్చుకో, అని చెప్పాడు. 

కాసి రంగడు దివాణుం నుంచి రాగి 
సంకటికి కావలిసిన సరుకులు మాతమే 
తెప్పంచుకుని, ఆ సంకకు తినేవాడు. 
జమీందారుకు ఈ సంగతి తెలిసింది. 

ఒకనాడు జమీందారు వేటకు పోతూ 
రంగడి పాక వ ఆగి లోపలికి వెళ్ళాడు. 
అప్పుడు ఆయనకు రంగడు సంకటి తింటూ 
కనిపించాడు. 


శి వెన్‌... 
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కుమారి బొమ్మరాజు రుగ్మత. 





“'రంగడూ, నీకు కావలిసినదంతా 
నే నిస్తానని వెబితిని గదా! కూరానారా 
లేకుండా ఈ సంకటి తింటున్నావేమిటి? 
అని జమీందారు అడిగాడు. 

రంగడు నవ్వి, ''నాకీ భోజనం చాలు 
బాజూ,"' అన్నాడు. 

“ఒక రోజు దివాణానికి రారా నీకు 
అన్ని దూరలూ రుచి చూపిస్తానూ,”' అన్నాడు 
జమీందారు, 

'' బాబుగారూ, వీలు చిక్కినప్పుడు వస్తా 
లెండి,'' అన్నాడు రంగడు, కాని వాడు 
దివాణూనికి వెళ్ళనే లేదు, 

ఇలా ఉండగా జమీందారుగారి గ్రామరలో 
తిరణాల వచ్చింది. ఆ రోజు జమీందారు 
అందరికీ సంతర్చళణు ఎర్బాటు చస్తాడు. 
ఈ తిరణాలకూ రంగడు రాలేదు. తన 
కోసం ఆగవద్దని సంతర్భలు నిర్వాహకులతో 
చెప్పి, జమిందారు రంగడి కోసం వెళ్ళాడు. 





తన కోసం జమీందారే కదిలి వచ్చేసరికి 
రంగడు బయలుదేరక తప్పలేదు. 

వాళ్ళు సంతర్చణ పందిళ్ళ: దగ్గిరికి 
వచ్చేసరికి భోజనాలు పూర్తి చేసి, జనం 
లేచారు. వి స్తళ్ళు తిస్తున్నారు. 


“ ఇవాళ నువు కూరల రుచి చూద్దువు, 


గాని. నువూ, నేనూ కలిసే 
అన్నాడు ఆజమీందచారు. 


భోంచేద్దాం, 


'“ తినేదాకా ఎందుకు, బాబుగారూ? . 


చూస్తేనే కూరల రుచి తెలిసిపోతున్నుది,'' 
అన్నాడు రంగడు. 

జమీందారు ఆశ్చర్యపడి, '“అలాగా! 
అయితే ఇవాళ చేసిన కూరలలో ఏచి రుచి 
అయినదో చెప్పు," అన్నాడు. 

“ దాని పేరు నాకు తెలీదు. నా వెంట 
వంటశాలకు రండి, అన్నిటికన్న రుచి 
అయిన కూర చూపిసాను,” అన్నాడు 
రంగడు. ఇద్దరూ వంటకాలున్న చోటికి 
వెళ్ళారు. రంగడు జమీంచారుకు బీరకాయ 
కూర చూపించి, “అన్నిటికన్న రుచి 
అయిన కూర అదే," అన్నాడు. 





జమిందారు నవ్వి, 
తల వంకాయకూర ఉండగా ఈ బీరకాయ 
రుచి అంటావేమిటి? తినంద్‌ రుచి తెలి 


సి పిచ్చివాడా, ఆప 


యదు, అన్నాడు. 

తరవాత వంటవాళ్ళు జమీందారుకూ, 
రంగడికీ వడ్ధించారు. జమిందారు వంకాయ 
కూర నట పెట్టుకుని ఆశ్చర్యపోయాడు, 
కూర చాలా కనరుగా ఉంది. రంగడన్న 
మాకే నిజమయింది. బీరకాయకూర 
(అహ్మాండంగా ఉన్నది. 

““రంగడూ, కూర కేసి చూసి రుచి: 
ఎట్లో చెప్పావురా?” అని అడిగాడు, 


జమీంచారు, 
రంగడు నవ్వి, “ అటదేం పెద్ద (బ్రహ్మ 


విద్య, బాబూ? ఎత్తే వి స్తళ్ళ నిండా మ్‌రు 
చెప్పిన వంకాయకూర పారేసి ఉన్నది. 
బీరకాయకూర ఎవరో శప్ప పదిలెయ్య 
లేదు," అన్నాడు. 

జమీందారు వాడి నూక్ష శ్రబుద్దిని మెచ్చు 
కుని, వాడికి తన దివాణంలోనే నౌకరీ 


ఇచ్చి, దగ్గిర ఉంచుకున్నాడు. 





అర్జునుడు కొంతదూరం ముందుకు వెళ్ళి 
కౌరవసేనల మీద బాణఖవర్తం కురిపించి, 
గట్టిగా శంఖం పూరించాడు. ఆ ధ్వని విని 
గోవులు మోరలెత్తి వెనక్కు తిరిగి పరిగెత్త 
సాగాయి, అర్జునుడు వచ్చిన పని అప్పుడే 
తీరినట్లు కనపడింది. కాని అతను దుర్యో 
థనుడి మీదికి పోతూ ఉండగా, కొరవ 
వీరులు అందరూ అతనికి ఎదురు వచ్చారు, 
అర్జునుడు వారిలో కర్ణుల్జు చూసి, ఉత్తరు 
డితో రథాన్ని కర్ణుడి కేసి నడపమన్నాడు. 
కర్ణుణ్ణి అనుసరించి ఉన యోధులు 
కొందరు అర్జునుడి పై యముద్దం (పారంభిం 
' చారు. అర్జునుడు వారి నందరినీ ఓడించి, 
కొందరిని చంపాడు. యుధ్ధం త్మ వమయింది, 
అర్జునుడి చేత చచ్చిన వారిలో కర్ణుడి 





తమ్ముడు కూడా ఉన్నాడు. అది చూసి 
కర్లుడు అమిత పౌరుషంతో అర్జునుఖ్ణు ఎదు 
ర్కాొన్నాడు. అర్జునుడు కోరినది అదే, 
ఇద్దరూ ద్వంద్వయుద్ధం చేస్తూంకే మిగిలిన 
వాళ్ళు చూస్తూ ఉండిపోయారు. కొంత 
సేపు యుద్ధం చేసి, త్మీవంగా గాయపడి 
కర్టుడు వెనక్కుపోయాడు. 

కౌరవులు అర్జునుడి యుద్ధ నైపుణ్యాన్నే 
గాక ఉత్తరుడి సారధ్య నైపుణ్యాన్ని కూడా 
మెచ్చుకున్నారు. 

కర్ణుడు వెనక్కు తగ్గగానే మళ్ళీ కౌరవ 
యోధులందరూ అర్జునుడ్మిపై యుద్రం సాగిం 
చారు. వారిలో కృపాచార్యుణ్ణై ఎంచుకుని 
అర్జునుడు తన రధాన్ని ఉత్తరుడి చేత 
అటు నడిపించాడు, అర్జునుడి రథం కృషా 


42. కొరవ పరాజయం 





న క 
ప్త గ్ల 
జ్‌ న వు న త డా అలా! చు కరా ట్ట తత కే యాల లా చకా ము 
చావా అజా వ ాట్‌తా ణి ి కా .. 


క | గ | శ్‌ క్‌ "| క ర - క స్‌ ! 
యః న శ | 
| లా! క్ష్‌ గ! థ్‌ ా- క 
అజా జా శ క న 


శ ట్‌. ష్‌ 





మం. 
చార్యుడి రథానికి (పదక్షిణఖం చేసి ఎదురుగా 
నిలబడింది, అర్జునుడు శంఖం ఊదాడు. 
ఇద్దరిక్‌ మంరంగా జరిగిన యుద్దంలో కృపా 
చార్యుడు ఓడాడు, 
కృపాచార్యుడు వెనక్కు తగ్గగానె 
(దౌణుడు అర్జునుడితో యుద్దం చేయటానికి 
ముందుకు వచ్చాడు. అప్పుడు అర్జునుడు 
(దోణుడికి నమస్కారం చేసి, “గురూ, 
వనవాసంలో మేము చాలా కాలం కష్టాలు 
అనుభవించాం. మామీద కోపం వద్దు. 
ముందు మీరు నా మీద బాణం వే స్తేనేగాని 
నేను మితో యుద్దం చెయ్యలేను,'' అన్నాడు. 
(దోణుడు ముందుగా తానే అర్జునుడిపై 
బాణాలు వేశాడు, తరవాత ఇద్దరూ యుద్దం 








చశారు. నిజానికి కౌరవ సేనలో [దోణుడికి 
చాలిస యోధుడు లేడు, అర్జునుడు ఆయ 
నను బాణ వర్షంలో ముంచి ఎఎత్తేసరిగి, 
కౌరవసేసలలో హాహాకారాలు చెలలేగాయి. 

ఆది చూసి దొణుడి కొడుకైన అశ్వ 
ఖ్టామ ఆర్జునుకు తన బాణాలతో తాకాడు. 
అప్పుడు అర్జునుడు _దోణుళి తొాలగిపోనిచ్చి, 
తన రధాన్ని అశ్వత్టామ కేసి నడిపించాడు. 
అశ్వత్థామ అర్జునుళక్టై చాలా సేప్ప చిక్కు 
పెట్టాడు, కాసి చివరకు అర్జునుడిదే పై పై 
బెద్యు అయింది. 

ఈ విధంగా అట్టునుడు విజ్బంభించి 
మరొకసారి కర్ణడితోనూ, దుశ్శాసనుడి 
తోనూ, కౌరవ విరులందరితోనూ యుద్ధం 
చేభాడు. ఆ యోధులు పారిపోసాగారు, 
అప్పుడు థీష్ముడు అర్జునుడితో యుద్దానికి 
వచ్చాడు. 

ఇద్దరూ ఒకరి మీద ఒకరు అస్త్రాలు 
[పయోగించుకున్నారు. తరవాత మామూలు 
బాణాలతో యుద్ధం చేశారు. చివరకు 
ఖిష్ముడు రథంలో తెలివితప్పి పడిపోయాడు. 
ఆయన సారథి రథాన్ని దూరంగా తోలుకు 
పోయాడు. 

ఆది చూసి దుర్యోధనుడే అర్జునుడి పైకి 
వచ్చాడు. ఇద్దరూ త్మీవంగానే యు ద్దం 
చేశారు. అర్జునుడు ఒక బాణుంతో దుర్యోధ 
నుడి రొమ్ములో కొట్టాడు. ఆ దెబ్బతో దుర 


చందమామ 





థనుడు రథంతో సహా పారిపోయాడు. పారి 
పోతున్న దుర్యోధ ను చూసి అర్జునుడు 
గేలి చేశాడు, 

దుర్యోధనుడు రోషం వచ్చి, తెరిగి అరు 
నుడి కేసి వచ్చాడు. అతని వెంట మిగిలిన 
కౌరవ యోధులందరూ వచ్చారు. అర్జు 


నుడు ఆ అందరితోనూ యుద్ధం చేస్తూ 
సంమోహనాస్త్రం (ప్రయోగించాడు. దాని 


ఫలితంగా యోధులందరూ ఆయుధాలు జొర 
విడిచి మూర్భపోయారు. 

అప్పుడు అర్జునుడు ఉత్తరుడితో, 
“నాయనా, పగ్గాలు పక్కన పెట్టి వెళ్ళి, 
త్వరగా ఆయోధుల తలగుడ్డలు తీసుకురా, 
ఉత్తర రంగురంగుల బొమ్మ పొత్తికలు 
తెమ్మన్నది, ఆ తలగుడ్డలలో కృపుడిది 
తెల్లనివి, కక్టుడిది పనుపు పచ్చది, దుర్యో 
ధనుడివీ, అశ్వజ్ఞామదీ నీలం రంగువి. 
నేను వేసిన అస్త్రం భీష్ముళ్ధి బాధించదు, 
అందుచేత ఆయన జోలికి మాతం పోకు," 
ఆని చెప్పాడు, 

ఊఉ త్తరుడు వెళ్ళి, తలపాగాలు తీనుకుని 
వెంటనే తిరిగి పచ్చి రథం ఎక్కాడు. 
అతను రధాన్ని సేనల మధ్యగా నడుప్పు 
తుంకే భీష్ముడు. అర్జునుఖణి తన బాణూ 
లతో అటకాయించాడు. అర్జునుడు భిమ్మడి 
రధం గు(ర్రాలను చంపి, భీమ్ముడితో యుథ్ధా 
నికి దిగకుండా ముందుకు సాగాడు. 


చందమామ 





హూ 
లో నే గ్‌ ఫ్‌ లే లి నః ల్‌ న 
ళ్‌ నూ నో యాన కా 


గజలో 


అంతలో దుర్యోధనుడికి స్పృహ 
వచ్చింది. నిశ్చింతగా పోతున్న అర్జునుఖ్ణు 
చూసి అతను, “ ఇతన్ని ఎందుకిలా నిశ్చిం 
తగా పోనిస్తున్నారు? ఇతను తప్పించుకు 
పోకుండా చూడండి," అని కేక పెట్టాడు. 

ఆ మాట విని భీష్ముడు, “నీ తెలివి 
ఏమయింది? అందరూ అస్తాలు జార 
విడిచి స్పృహ తప్పి ఉంకే ఈ అర్జునుడు 
అందరినీ చంపగలిగి ఉండి కూడా తల 
గుడ్డలు మాతం తీనుకున్నాడు. అతను 
గెలిచినట్టు ఒప్పుకో. ఆవుల మందలను 
తిసుకుపోని,'' అన్నాడు. 

భీష్ముడు చెప్పిన (ప్రకారం కౌరవులు 
ఓటమి ఒప్పుకుని తిరిగి వెళ్ళి పోవటానికి 
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లా 2లో. 
లా అన ుాానానననలుల.. 





జ న్‌ు. 
= క. 
ల్‌ శక్‌ ట్‌ 


కై... 


నిశ్చయించారు. వాళ్ళు వెళ్ళిపోవటం 
చూసి అర్జునుడు సంతోషించి భీష్ముడికీ, 
[దోణుడిక్సీ కృషుడికీ, అశ్వక్ఞామకూ మిగి 
లిన కురువీరులకూ సమస్కార బాణాలు 
వేసి? ఒక బాణంతో దుర్యోధనుడి కిరీటాన్ని 
మటుకు పగలగొట్టాడు. 
అతను ఉత్తరుడితో, 
ఓడించాం. గోగణాలను కాపాడాం. 
ఆనందంగా ఇంటికి పద,” అన్నాడు. 
రథం శమీవృక్షం దగ్గిర మరొకసారి 
నిలిచింది. పాండవుల అస్త్రాలన్నీ తిరిగి 
౬౮ అసం మీదికి చేరాయి. అర్జునుడు సారధి 
స్థానంలో కూర్చుని, “'పాండవులందరూ 
తన కొలువులో ఇంత కాలమూ దాగి ఉన్నట్టు 





'' శతువులను 
భుక్ష 


వ్‌బై 


ము మాలను... ౨ 


తెలిస్తై మీ తండి భయంతో కంగారు పడి 
పోతాడు. అందుచేత యుద్దం చెసి కౌరవు 
లను జయించినది నువేనని ఆయనతో 
చెప్పు, అని ఉత్తరుడితో అన్నాడు, 

'' మహానుభావా, నువు చేసిన ఈ యుద్ధం 
నాబోటి వాడివల్ల ఏమవుతుంది? ఆయినా 
నీ ఆజ్ఞ అయేవరకూ నిజం దాచిపెట్టి, నేనే 
యు ద్దం చేసి గెలిచినట్టు చెబుతాను," 
అన్నాడు ఉత్తరుడు. 

“మనం కాస్త విశ్రాంతి తీనుకుని, 
గృురాలకు నీరు పెటి, మధ్యాన్నం దాటి 
నాక నగరం చేరుదాం, ఈ లోప్పగా మీ గోపా 
లకులను నగరానికి వెళ్ళి, నువు గెలిచినట్టు 
మీ తండిగారికి వార్త చెప్పమను,” 
అన్నాడు అర్జునుడు, 

ఈ లోపుగా విరాటుడు నుశర్మను ఓడించి 
నగరానికి తిరిగి పచ్చి, కొలువు తిరి కూర్చు 
న్నాడు. పెద్దలెన పౌరులూ, (బాహ్మణులూ 
ఆయన విజయాన్ని అభినందించారు, 

ఆయన, “ఉత్తరుడు ఎక్కడికి వెల్లాడు? గో 
అని అడిగాడు. కౌరవసేనలు వచ్చి గోవుల 
మందలను పట్టుకున్నాయని, వాటిని విడి 
పించటానికి ఉత్తరుడు బయలుదేరాడనీ, 
ఉత్తరుడికి బృహన్నల సహాయం వెళ్ళాడనీ 
అంతఃపుర స్త్‌లు పిరాటుడికి చెప్పారు. 

ఈ వార్త విని విరాటుడు కంగారుపడి 
తన మంతులత్కో "'సుశర్మతో యుద్ధం 


చందమామ 





జేసిన మిగిలిన యోభులనందరినీ ఉ త్రరుడికి (1 


సాయం పంపండి. నపుంసకుణ్ణు సారధిగా | ల్‌ 


పెట్టుకున్న ఉత్తరుడు [ప్రాణాలతో ఉన్నాడో, 
లేడో ముందు తెలునుకోండి,'"' 
ఆ వేశపడ్డాడు, 

విరాటుడి భయం చూసి ధర్మరాజు 
చిన్నగా నవ్వి, “బృహన్నల సారధిగా 
ఉండగా నీ కుమారుడు గెలిచి తీరుతాడు. 
కౌరవసేసటే కాదు, బేవానుర ఘెనలు ఎదు 
రైనా అతనికి అపజయం౦ ఉండదు,” 
అన్నాడు. 

అంతలోనే, ఉత్తరుడు శత్రువులను 
జయించ్చి గోవులను విడిపించి తిరిగి వస్తు 
న్నట్టు విరాటుడికి వార్త తెలిసింది, అది 
విని ధర్మరాజు, " ఉత్తరుడు విజయుడై 
తిరిగి రావటం శుభం. అయితే, బృహన్నల 
సారధిగా ఉండగా ఉత్తరుడు జయించటం 
నాకేమీ ఆశ్చర్యం కలిగించదు,'' అన్నాడు. 

కొడుకు గెలిచాడని వింటూన విరాటుడు 
పరమానందభరితుడై, వార్త తెచ్చిన వారికి 
బంగారు. బట్టలు కప్పి, రాజమాన్లాలను 
ఆఅలంకరించమని, ఉఊతరుడి విజయం 
చాటించమనీ, మంగళ వాద్యాలతో ఉత్తరు 
డ్‌క్‌ ఎదురు వెళ్ళమని ఆభ్ఞాపంచాడు, 

తరవాత ఆయన పైరం(ధితో, “పాచికలు 
పట్టుకురా. కంకుడితో జూదం అడాలి,"' 


ఆనా యు, 


చందమామ 


| జ ఇ 
వా న 
| ఎయిట్‌ క్ష 
క్‌ శ / గ్‌ కీ జ్‌ న 
అంటరా టా 
ణం క] న్‌ 
క. 





ఇద్దరూ జూదం ఆడటానికి కూర్చున్నా ఇరు. 
అప్పుడు విరాటుడు ధర్మరాజుతో, “చూశావా, 
కం౦ంకభట్లూూ, నా కొడుకు ఎందరో మహావీరు 
లను ఒంటరిగా ఎదిరించి, జయించాడు 1!" 


అన్నాడు. 

వానికి ధర్మ రాజు, = బృహన్నల సార 
థిగా ఉండగా ఎందుకు జయించడం? ""- 
అన్నాడు. 

విరాటుడికి చప్పున కోపం వచ్చింది. 
ఆయన ధర్మరాజుతో, '' బాహ్మణాథమా, 
నా కొడుకుతో సమంగా ఆ నప్పుంసకుణ్ణు 
మెచ్చుకుంటావా? నీకు అనదగినదీ, అన 
కానిదీ కూడా తెలియదే. ఈసారికి నిన్ను 
క్రమించాను. మరొకసారి అలా మాట్లాడితే 


వ్‌ 

















| 
జ్‌ 
/. 
. 
ఆ కలా 
లు ఇ 
! 


జీ త్న్‌ జ్‌ 


నీ ప్రాణానికే [పమాదం౦. జాగత్త! 
అన్నాడు. 

దానికి ధర్మరాజు, ““భీష్ముడూ, 
(దోణుడూ, అశ్వత్థామా, కర్దుడూ, కృప్పుడూ 
గల కౌరపసేనను ఇం(దుడు కూడా జయించ 
లేడు. అలాటి శక్తి బృహన్నలకే ఉన్నది. 
బృహన్నల సహాయం ఉండగా నీ కొడుకు 
అంతమంది వీరులను గెలవటంలో వింత 
ఏమీ లేదు,” అన్నాడు, 

విరాటుడు మండిపడి, “మళ్ళి అదే 
అ౦టూ పాచికలను 
ధర్మరాజు ముఖం మీద విసిరాడు. ధర్మ 
రాజు ముక్కుకు దెబ్బ తగిలి నెత్తురు కార 
సాగింది. 'ఆర కం కింద పడేలోపుగా (డౌపది 


మాట ఆంటావా ? 


వ్‌టీ 


న 

త్‌ సనో వానే ల్లా నా 
ల (నాలు ' "అట్లా! జ | జ / 
| ణా "ను కత ను మాను కే” అటు మనననమకుడము మవ 


పక్కనే ఉండి తన చేతిలోకి పట్టుకున్నది. 
తరవాత ఆమె ధర్మరాజు అభిపాయం 
(గ్రహించి, ఒక బంగారు పాత తెచ్చి, థభర్మ 
రాజు ముక్కునుండి కాలే రక్తాన్ని అందులో 
పట్టింది. 

ఇంతలో ఊఉ త్తరుడూ బృహన్సులా వచ్చి 
నట్టు ద్వారపాలకుడు విఠాటుడితో చెప్పాడు. 
'““వారిద్రరినీ చూడాలని నేను తొందర 


పడుతున్నాను. వెంటనే వారీని లోపలికి 


[ప్రవేశపెట్టు,'" అని ద్వారపాలకుడితో విరా 


టుడు అన్నాడు, 


ధర్మరాజు ద్వారపాలకుడితో రహ 
'- బృహన్నలను (ప్రవేశ పెట్టకు, 
ఊఉ త్తరుఖ్ఞి మాతమె ప్రవేశ పెట్టు. 
యుద్ధంలో తప్ప, నన్నెవరన్నా గాయపరిస్తై 
వాళ్ళను చంపుతానని బృహన్నలకు (వతం 
ఉన్నది. నారక్తం చూస్తే అతను మీ కాజును 
సకుటుంబంగా నాశనం చేస్తాడు,” అని 
చెప్పాడు. 

తరవాత ఉత్తరుడు ఒక్కడే విరాటు 
డున్న చోటికి వచ్చి, తండి కాళ్ళకు నమ 
స్కారం చేస్తి తరవాత ధర్మరాజు కాళ్ళకు 
నమస్కారం చేసి లేచి, ధర్మరాజు ముక్కు 
నుంచి కారుతున్న రక్తం చూసి చాలా ఆవే 
దన పడుతూ, ''ఈ మహానుభావుణ్ణు ఎవరు 
అలా చేశారు? ఈపాడు పని ఎవరిది? "' 
ఆని అడిగాడు. 


స్యంగా, 


చందమామ 
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“ ఈ మతినూలినవాడు నిన్ను కాదని 
ఆ నపుంసకుణ్ణ మెచ్చుకుంటుంకు కోపం 
వచ్చి ననే ఒక దెబ్బతికాను, అన్నాడు 
విరాటుడు. 


'' ఎంత పారపాటు చెశావు! _బాహ్మణ 
కోపం కార్చిచ్చులాగా దహిస్తుంది. అందు 
వేత ఆయనను మంచి చేసుకో," అని 
ఉత్తరుడు తండడికి హితవు చెప్పాడు. 
విరాటుడు క్షమాపణ చెప్పుకోగా ధర్మ 

, “రాజా, నాకోపం పోయి చాలా 
పయింది. మ నారక్తం నేల 
ముద్‌ ప సీ దేశానికీ, నీకూ ఎక్కువ 
శన్స్‌ | *' రు. 
ధర్మరాజు ముక్కు నుంచి కొాలేరక్తం 
నిలిచిపోయింది, కొద్ది సేపట్లో ఉత్తరుడు 
బృహన్న్సలతో సహా “అక్కడికి వచ్చాడు. 
బృహన్నల విఠరాటరాజుకూ, కంకుడికీ నమ 
స్కారాలు పెట్ట నిలబడ్డాడు. 

అప్పుడు విరాటుడు ఉత్తరుబ్సి చూసి, 
బృహన్దులకు వినిపించేలాగా,  '' నాయనా, 
నువు నాకు నిజంగా తగిన కొడుకువు అసి 


బ్రా షో ర 


లీ 


పంచావు. నిలాటి శూరులు ఎక్కడా. 
ఉండరు, కక్టుడు అంతటి పరాక్రమశాలి 
గదా అతనితో ఎలా యుద్ధం చేశావు ? 
ఖష్ముడంళతటి మహాయోధుళ్లి ఎలా జయించ 
గలిగావు? (దోణుడూ, ఆయన కొడుకు 
అగ్వడ్థామా ఎంతటి విరులు! కృపా 
చార్యుఖణ్ధ చూస్తేనే సామాన్యయోధులు 
వణికిపోతారు గదా ! దుర్యోధనుడు ఉండనే 
ఉన్నాడు, ఇలాంటి మహా వరులందరినీ 
జయించి, మన గోవులను విడిపించుకు 
వచ్చావంకు మలయమారుతం విచినట్లు 
ఆనిపించింది. గొప్ప _పశంసనియమైన పని 
చేశావు, అన్నాడు. 

ఈ (ప్రశంసలు విని ఉత్తరుడు, “' గోవు 
అను నేను విడిపించలేదు. శత్రువులను 
జయించినది కూడా నేను కాదు, ఎవరో 
దేవుడు అదంతా. చేశాడు, శ్యతువులను 


చూసి బెదిరి పారివోతున్న నన్ను ఆపి, 
అతను రథం మీద కూర్చుని, నన్ను సార 
ధిగా 'పట్టుకుని, యుద్ధం చేని గెలిచాడు," 
అన్నాడు. 








ఆదిశాలంలో దేవతలూ, దచానవుృలూ 
యుద్ధాలు చేనుకున్నప్పుడు దేవతలు అధి 
కంగా చచ్చిపోతూ వచ్చారు. అప్పుడు 
దేవతలు మేరుపర్వతం మీదికి వెళ్ళి, 
విష్టువు దర్శనం చేనుకుని తమకు చావు 
లేకుండా చెయ్యమని వేడుకున్నారు. 

“ మీరు దానవులతో కలిసి, పాలసము 
[(దంలో ఓషధులనన్నిటిని వేసి, మందర 
పర్వతాన్ని కప్వంగా ఉపయోగించి చిలికి 
నట్టయితే, పాలసము[ద౦ంలో నుంచి 
అమృతం పుట్టుతుంది. అది మీకు చావు 
లేకుండా చేస్తుంది," అని విష్ణువు వారితో 
చెప్పాడు, 

దేవతలు వెళ్ళి మందర పర్వతాన్ని 
'పెకలించటానికి [పయత్సించారు. కాని అది 
కదలను కూడా లేదు. అప్పుడు దేవతలు 
మళ్ళీ మేరుపర్వతానికి వెళ్ళి విషఘ్టమూ గ్నరిలో, 
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మందరపర్వతాన్ని కదల్బటం తమ వల్ల 
కాలేదని మొర పెట్టుకున్నారు. 

విష్టుమూరి అఆదిశేషుడితో, '' ఈ దేవతల 
కోసం నువు వెళ్ళి, మందర పర్వతాన్ని 
పెకలించి, దాన్ని తీసుకుపోయి పాలసము 
(దంలో వేసిరా! '' అన్నాడు. ఆదిశేషుడు 
అలాగే చేశాడు, 

పాలసము[దాన్ని చిలకితే వచ్చే అను 
తంలో కొంత భాగం సమ్ముదుడికి ఇవ్వ 
టానికి దేవతలు ఒప్పుకున్నారు. కాని అంత 
టితో సమస్య తీరిపోలేదు. మందర పర్వతం 
పాలనము[దంలో ముణిగిపోయైంది. దాన్ని 
ఎవరన్నా ఎత్తె పట్టె ఉంచితే తప్ప పాల 
సము(దాన్ని చిలకటం లందానంలకు 
సాథ్య9 కాదు. 

దేవతలు మళ్ళీ విష్ణువును (ప్రార్థించారు. 
విష్టువు మహా + కూర్మరూసం థరించి తన 


అట్ట చివరి బొమ్మ 
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' పాగలూ దానవులను బాధించసాగాయి, 


ఆ సెగ దేవతలకు కూడా కొద్దిగా సోకింది 
గాని, వారు అంతగా బాధపడ లేదు, 
దేవదానవులు * ఈ విధంగా ఎంతో [శమ 
పడి పాలసము (దాన్ని పీ ర్జ కాలం మధించిన 
మీదట ఆందులో నుంచి అమృతం పుట్టక 
పోగా హాలాహలం, పుటి, అమిత వేగంగా 
అన్ని దిక్కులకూ, వ్యాపించసాగింది. 

ఇది చూసి అందరూ హడలిపోయారు. 


సస... ఏం చెయ్యటానికి తోచక, వేగంగా కైలాస 
౯... పర్వతానికి పరిగెత్తి, అక్కడ పార్వతీ 
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టానికి ఒప్పుకున్నాడు, 

అంతా ఆమరింది గాని ఉలకటానికి 
కవ్వపుతాడు లేదు. అప్పుడు వాసుకి తాను 
కవ్వపు తాడుగా ఉండటానికి ఒప్పుకున్నాడు. 
దేవతలూ, దానవులూ పాలసము దాన్ని 
మధించసాగారు. అయితే దేవతలు వానుకిని 
తల వైపు పట్లుకుంటామంకేు దానవులు 
అందుకు ఒప్పుకోక, '' మేము వానుకి త్రో 
పట్లుకుంటామా ? అదేమీ కుదరదు," అని 
వాళ్ళే వాసుకి తలను పట్టుకుని, తోకను 
దేవతల కిచ్చారు. 

నసము[దమధనం జరుగుతూ ఉంళే 
వానుకి నోళ్ళ నుంచి వెలువడే సెగలూ, 


భ్‌ న 






వీపున మందరపర్వతాన్ని పె కెత్తి ఉంచ 










గ్‌ | మ గ సహితుడై ఉన్న శివుళ్టు చూసి, “దేవదేవా! 
' హాలహల విషం మూడు లోకాలనూ 





దహించుతున్నది, దాని నుంచి మమ్మల్ని 
రక్షంచు. లోకాల క న్నిటికీ నువే ఈశ్వరుడివి. 
నీ పరమ జ్యోతిస్సు దేవతలకూ, దేవేం 
(దుడికీ, (బహ్మకూ, విష్టువుకూ అంతు 
చిక్కేది కాదు,” అని స్తోతాలు చేశారు. 
వారి దుస్థితి చూసి శివుడు జాలిపడి 
పార్వతితో, “ వీళ్ళు క్షీరసాగరాన్ని మధిం 
చటం. చేత కాలకూట విషం పుట్టి ప్రజ 
లకు ఎలాటి విపత్తు సంపావ మయిందో 
చూశావా? అందుచేత నేను విషాన్ని మింగే 
స్తాను,'' అన్నాడు. 
అందుకు పార్వతి ఒప్పుకున్నది. 
అప్పుడు శివుడు, లోకాలన్నిటికీ వ్యాపించే 


హాలాహల విషమంతా పోగుచేసి తన 
చందమామను 
అమహేిమం షా వ కచ. న్ని 





అరచేతిలోకి తీసుకుని, నోట్లో వేసుకుని 
లోపలకు మింగకుండా కంఠంలో వుంచాడు. 
ము హేశ్వరుడి పైన కూడా ఆ విషం తన 
(ప్రభావాన్ని కొద్దిగా చూపకుండా ఊరుకో 
లేదు. ఆయన కంఠం కమిరిపోయింది. అది 


మొదలు శివుడికి నీలకంఠుడు అనే పేరు 
వచ్చింది. 

నిప్పుడు కాలకూటాన్ని తొలగించిన మీదట 
దేపదానవులు తిరిగి పాలసముదాన్ని 
మధించసాగారు. అప్పుడు అందులో నుంచి 
కామథేనువు పుట్టింది ; దాన్ని యజ్ఞంకోనం 
మయుషులు తీసుకున్నారు. తరవాత ఉవ్వై 
(శవ మనే తెల్లని, గొప్ప గు.రం పట్టింది. బలి 
దాన్ని కోరాడు; ఇందుడు కోరుకుందా 
మనుకున్నాడు గాని, విష్ణువు వారించాడు. 





తరవాత పాలసముదం నుంచి ఐరా 
వతం ఆనే తెల్లని ఏనుగు, నాలుగు దంతాలు 
కలది పుట్టింది. తరవాత పారిజాతం పుట్టింది, 
ఆ తరవాత అప్పరసలు పుట్టారు. తరవాత 
దేదీప్యమానంగా వెలిగిపోతూ లక్ష్మీదేవి 
పుట్టింది, ఆమె స్వయంగా విష్ణువు వక్ష 
స్థలాన్ని వరించింది. లక్ష్మీదేవితోబాటు పాల 
సము[దం నుంచి +నంటదుడు ప్పట్టాడు. 

అన్నీ పుట్టిన ఆనంతరం పాలసము[దం 
నుంచి ధన్వంతరి, అమృతకలశం చేత 
పట్టుకుని బయటికి వచ్చాడు. వెంటనే 
దైత్యులు ఆ అమృత కలశాన్ని చప్పున 
లాగేసుకుని దూరంగా పారిపోయి, అక్కడ 
తమలో తాము కీచులాడుకో సాగారు. 
అప్పుడు దేవతలు విష్ణువుతో మొర పెట్టు 








కోగ్భా “' విచారించకండి. నేను మాయచేసి, 
అమృతం మీకే దక్కేటట్టు చేస్తాను," అని 
విష్టువు అన్నాడు. 

వెంటనే ఆయన అమిత ఆకర్షణీయ 
మైన మోహినీరూపం ధరించి దైత్యులను 
సమీపించాడు. వాళ్ళు ఆ మోహినిని చూసి 
మతులు పోయినట్టుగా అయిపోయారు. 
వాళ్ళు మోహినితో, “ ఈ అమృతం కోసం 
మాలోమేము తగువు లాడుకుంటున్నాం. 
నువు న్యాయంగా మాకు దీన్ని పంచిపెట్టు,' 
అన్నారు. 

“నేను చేసే దానికి ఆక్షేపణ చెప్పకుండా 
ఉంకఠకే అలాగే పంచుతాన్ను'' అన్నది 
మోహిని. దైత్యులు అందుకు ఒప్పుకున్నారు, 

మోహిని దేవతలనూ, దచానవులనూ వేరు 
వేరు పంక్తులలో కూర్చోబెట్టి, దేపతల 
పంక్తికి అమృతం పంచసాగింది. అన్న 


మాటకు కట్టుబడి ,బైళ్యులు అభ్యంతరం 
చెప్పలేదు. దేవతలందరూ అమృతం తాగ 
గానే విష్టువు మోహినీరూపం ఉపసంహ 
రించుకున్నాడు. . 


విష్ణువు మోహినీ రూపంతో దైత్యులను 
మభ్య పెటి, అమృతాన్ని దేవతల కిచ్చిన 
మాట విని శివుడు, పార్వతీదేవితో సహా 
వృషభవాహనం మీద విష్టువును చూడ 
వచ్చి, “ ని అవతారాలన్నీ చూశాను గాని, 
మోహినీరూపం ఛథరించావట, ఆ రూపాన్ని 
చూద్దామని వచ్చాం," అన్నాడు. 

“ దైత్యులను సమ్మోహించటానికి ధరిం 


చిన ఆ రూపాన్ని మీకు కూడా చూపిస్తాను,” 


అంటూ విష్టువు అదృశ్యుడై, మోహినీ 
రూపంలో బంతితో అడుతూ కనిపించాడు. 

ఆ మోహినిని చూడగానే శివుడు తన 
వెంట ఉన్న పార్వతినీ, _పమధగణాలనూ 
పూర్తిగా మరచిపోయాడు. అందరూ చూస్తూ 
ఉండగానే శివుడు ఆ మోహిని వెంట 
పోసాగాడు,. అంతలోనే ఆయనకు ఇదంతా 
విష్టమాయ అన్నది న్ఫురణకు వచ్చింది. 
విష్ణువు శివుడి అత్మనిష్టను మెచ్చుకున్నాడు, 

తరవాత శివుడు విష్ణువు వద్ద సెలవు 
పుచ్చుకుని పార్వతితో సహా కైలాసానికి తిరిగి 
వచ్చాడు. 





జ్‌ త్‌ స కనా న నా నా కా 
సనక లం -. ఎనిన ననా = 
జ్‌ ణీ ణా న కశత. 


[పపంచపు వింతలు : 


120. అవూర్వ జలపాతం “ఏంజెల్‌” 





తూర్పు వెనిజ్యూలా (దక్షణ ఆమెరికా) లోని ఈ జలపాతం [ప్రపంచంలోని జలపాతాలన్నిటిలో కీ 
ఎత్తయినది. దీని ఎత్తు క్క212 అడుగులు.---అంటే అరమైలుపై చిల్లర. నయాగరా జలపాతం 
ఇందులో 15 వ వంతు మ్యాతమే! ఈ జలపాతంలోని మరొక విశేషమేమిటంటే, ఇది కొండల మీది 
నుంచి నది షార్షి కింద పడటం చేత ఏర్పడినది కాదు, కొండలలో నుంచి ఆంతర్వాహినులు (ప్రవ 
హించి రాళ్ళ పొరల నుంచి వెలుపడగా ఎర్నడినది, ఈ జలపాకాన్ని నిలువునా చూడటం విమానం 
మీది నుంచి మ్మాతమే సాధ్యమవుతుంది. 


ల ః ్‌ క్‌ టాం “జ ల ' అహ అ =. ల 
క. టై క్‌ | లం జల న నా (1 
క న న క. | న ( ఖ్‌ (౯ క్‌ ఓ లా ణ్‌ "శాక క 
భల క్ష్‌ 1 ,&ీ టై శా ఖీ క్త టాం న న్‌ 
వొ గన? ల్‌ గ టా క్ట | న క్‌ 
మం టు కర 


న. 











ఖవాాంయతి దిగిన కౌలది లోతు వంవినవారు ; 
వొాందిన వ్యాఖ్య _ పి. కాళారావు 


వ అ న తె క శ ః| క్ట (. 
క క్త ల్‌ో సట జూ ్‌ ౫ ప క్‌ ॥ | క ల్‌ కేమి; వేయకు ం కే శ [. క కతల నే క , + ల ఆః స ఇ భఖ న గ క లూ 








క న సా 


శా ల 


న్ననా. 


వానా వన తానా నాలా కాలాను. త్య 


! 
న్‌ా ల శా మొ నా” “నాలం. నలా 


హా ఆజ 


జక ల .. 
గ | (ం శ 
కా మై “శానా నాళ కున్‌ ణు కా గానా తశ” తంత 
మె జ యూ శ్‌ నా 


ఆ జాన వె 


ల |. క! క్‌ గయా ఇ 
స్‌! న క న! క్‌ ణా నన 
కలం! క న... 
(౫ త్రో ఓ వాటాలు. కీ ( 
క “లా. 
ఖః . "1 న్‌ ట్‌. కే గ ! ఆ. 
న చు! | 


ఆ 


టి లా 








ల 


న్‌ * లో 
కీ మ్య. శ లో 
ల కామ. 


కలన 
జ్‌ 
[జ్‌ 


ఫి [కై ౭ స్ట ళు బ్‌ ్మ ట్రీ ష్య | న [కా 

శ 2. న | ౯ శరా . ఖై రా, క ఇ త్త 
హం. క్‌ నీలా ల ః శే 
| ॥ల్ల ల్‌ జె జి బా. ॥ జ్‌ | | 

క్‌ ర్‌ జ్‌ వంతెన వాల్‌ న జ్‌ గ 


ననన నానన ననన 


ల్‌ తిరిగిన కొలది మేత బహుమతి 
(తూ. గోదావరి జీల్టా) సొందిన వ్యాఖ్య 











వ; బహుహనౌూనం రు, 20 





' ₹* వ్యాఖ్యలు సెప్టెంబర్‌ నెల 20వ తేదీలోగా చేరాలి. 
క వ్యాఖ్యలు ఒక్కమాటలో గాని చిన్న వాక్యంలో గాని వుండాలి. రెండు వ్యాఖ్యలకూ 
నంబంధం వుండాలి, గెలుపొందిన వ్యాఖ్యలు నవంబర్‌ నెలనంచికలో (పకటించబడును. 


యథారాజా తథా పజాొ కం క్రి తమ్ముడి ఆద" స్తం 
_ చమూసకారి క! 65. ఆఅబజ్రాతపండిళ డు 
గ యక్షపర్వతం - 4 వం. లకీ కలికాలం 
పజాభిమాని కకత. ఆక్‌ అమృతం 
తవత ళా. నే కూరలరుచి 
ఒక రోజు రాజు-- 2 పం సిక్‌ పుహాఖారళతం 
మాననబుయుక్తి 44 జైన్‌ శివపురాణం 


హళెబీడు దేవాలయం (మైసూరు) బృందావన గార్హెన్స్‌ (మైనూరు) 





=. "ఖా కె జ 22091 20 కసం. ఇండ6ే. 9800683 206 0 
న పసంర. న్‌ కై లా తు [0౯ ౮౦1౧620202 నం రు. ్న 





శునీల్‌ 
చేట్‌ అంచు! 


యస 
12101 శ్రే క్‌ వ్‌ 
(| భాగం గా 
టై తష; 
| అభరు [న్‌ 


దురవృవ్రం! షార్టు బాలును 
కొటేందుకి చాలా వద్ధతుటున్నాయి. | 
దపేదాచారలొక్కు 
తక్‌ ఆమవళి కొ రా 
కుడికి తట్టు 
లీ దరవెవున ఇటు 
భేన్నుంట్‌, టే! 


ఖ్షతట్రాడాా యిురంితుతుంంయ చాల 
లీ; ఏముదన్నుర బయింటి, నిరతి 
చే త్‌యు కఈ1గర్హై! స్ట ర 


మసమెద్దోం ఫార్వూన్స్‌ న గ తుజ్లను 
తోయుకుందాం, రా 


బాలు వేళాడు, "నేను కట్‌ చయటబోయాను. 
గిలింటె, న్‌కెట్‌ కీసర్‌కు నం టొదికింటి. 





అల భన -- ఇ చౌన్టా-న్వాకా డా త్ర నాాంాాల్యంంాలంతాజాననంాంర వల్‌ ఎాం్టనాాడాి 
హమ 
జ ట్రా ఇనా 


| 
స సే 








వంగి ౧గ౧౧టన|0గ ౬౧... 


గంటంటా 














శ్రా 6000707655... 


|| 6, 4. గక, ౩00౧60 ౧౧౧1౧0 
10181 ౧౧485 4|| 1౧8 61614066. 
115 ౧100100 ఈ॥ళరిళగ6౧66 0 
6౪/6 30 68౧6 18 & 06 
పీఠ6! 61 158 ౭౧655 5౮00861౫ 
జరం!౧౧౪డే ౪1100 గాంరేళగగ 
కమం 01061165 ఇగ6 1861016120 
| [౧180851 68110౧6. 





త్‌ ౧౧ శ, లిగిక్యం 
గిగ//౧475 ౬078ల, 


6404504044 వతొరలఓ౬రి/గయి 
తీ. లగి వ-ిర్క 












నిజానికి పిల్లలూ! ఈ న్యూటన్‌ 
“ఆరెంజి క్యాండీలు అసలు నారింజ 
తొనలను మించి రుచించు, 
నువ్వు తిని ఏ వాళ్లను తినిపించు! 
సిక్స్‌ ర్చ మిఠాయి య౦దు న్యూటట్రిన్‌ కన్ఫెక్షనరీ కంపెనీ పై9వేట్‌ లిమికెడ్‌,) 
ఓ. జ్ఞహో బాట ళో మ్‌ న? 
ఫరిరస పూత నీ౦0దు] చిత్తూరు (ఆం. వం సాం గవ 
0122630204 [27/జ్ర)... ఏం0100155 లా 





అవాలి ాాకానానాకాక రా ాాాంకాలాకరాతినలాాాా నల్లా 





చందాదారులకు గవునిక 


'చందమామ' కాపీలు పంపుటకు మీ చిరునామాలో ఏటైనా 
మార్పుంకే 5-వ తేది లోగానే మీ చందా నంబరు 
ఉదహరిస్తూ, మాకు తెలపాలి. ఆలస్యమైతే మళ్ళీ నెల 
వరకు మీ కొత్త ఆడనును అమలు పెట్టడానికి వీలుండదు. 


ణౌల్ద న్‌ నవీజ న్స స్‌ 
'చందమామ బిల్తింగ్సొ " 
మదరాసు = 26 








ఒట్లునొ ప్పి, అలుబులు తలనొకి ప్పీ బెణుకులు. -- 

వీట్‌ని చ చవ్వాన చల్లగా తగ్గించుకోండి, వాధగా ఉన్నటోటు 
శీన్లడో అమృతాంజనం కశాయండి. వెంటన స్ట 

స్తుంది, 75 పంప వతృరాల *పె "పెగా ఇంటింటి ద్‌పమై 

అంక దటి అమృతాంజనం | ఎవడూ రైక సీసా దగ్గిర 
ఉంచుకోండి. అమృతాంజనం అదాచసు పెద్ద సీసాలలో శూ 
చిన్న డవ్వ్పాలలోనూ కూడా దొరుకుతోంది. 

కాళు కాంత సం 10 బొషధాలు కలిసినది, 


నొవ్వులన్సు జలుబులను చవ్వున 
చలగా తగినుందీ, 
లా క్‌. వాల 


అమృకాంజనం లిమియుడ్‌ 








చప్టాన పోగొడుతుంది! 


శక్‌, వీ9కిలై 


స 
/ 
| 
శ 


ఒన్న నమర్చవచంతంగా మలిచే నుతుతల్‌ 





నలల 





1|| ౩ 


| 


| ట్రటటట టట టట ఓ 










నాన్నా, రాజు దగ్గర ఒక శేమెల్‌ రంగుల పెమె 
వుండి. వారు వాటితో ఎంత చక్కటి బొమ్నులు 
వేస్తాడను కన్నా వు*? ఆ రంగులు ఎంతో ఆందంగా, 
మెరినీపోతూ ఉంటాయి. అవీ చాలా కాలిం 
ఉంటాయని వాడన్నాడు. అందుకని, నాప్పిట్రైన 
తోజుకు నాకొక రంగుల పెట కావాలి, అది 
నాకు తెచ్చి పెట్టవా నాన్నా? న 





(పన్‌ ప్రెవేట్‌ లిమిపెడ్‌, 

డీ! ఆర్స్‌ మెటీరియల్స్‌ డివిజన్‌ , 
వఇె.బి.వగ ర్‌ కుర .ఆంటేరి రోడ్‌, 
బటొంవాయి.5 కి, 


134 శళిలీ ఈక ఆలీ 








నయ న్తాను నా థకగ్రాటులం 6 
దలీర్సుడు.,మయఠ, నా,వం4త కూ 


భారయ్యుతు ఉంతాని నత్రుటిలా 
క్ష్‌ స్వంసం. (౧2 ఎ ల 








ను 





, 5148 [748 764 


౯ ఇ వై వమన న స్‌, వ 
నన 





మిన. ; -వమమునమొ... - శ్ర నాడిని క్‌ వారా” అజణా మ్‌ నాం జ్‌ ఆ వానా ఇ బా అ వాల్ల ల లు 
భన నారా గా చె ష్‌, వాన ( జా న్‌! న మాతా 
ష్‌ కె 


టా ననన నా! ల లన పే అక్రుం- 
చడీ టాల్‌ 












శే 
వధ ధు 


లె 30) ఖ్రతో నన్‌... ష్స్‌ 
చర్మకవ్వుంధువై వారాయణరౌవుంర్షావ.పేసుయ భా, 
న న సిల్‌ ఏట 


ల్‌ న ను 






చాగేతులం మ: వ 
కష! త్య] జ తమా జు. ఖై" తకు 5 ై 


వల ీభోకకీము వ్‌ ల్‌ వే, రూ 


న్‌ 










ఖు ట్ర 


౮౦20రేముముత. | 2౯/84] సఏంం1ట0టు *?72 











